
Sluchátka Mibro Earbuds 
S1
Uživatelská příručka

Děkujeme, že jste si vybrali náš výrobek, doufáme, že módní vzhled a 
kvalitní stereo mohou obohatit váš život.

Poznámka: Po obdržení výrobku jej před prvním použitím plně nabijte 
pomocí nabíjecího pouzdra.

Identifikace klíčových částí

1 nabíjecí kolík 2 Dotykové multifunkční tlačítko (MFB)
3 Hlavní mikrofon 4 Mikrofon s redukcí šumu
5 LED indikátorů 6 Nabíjecí kolík
7 Indikátor baterie nabíjecího boxu

Nabíjení

Při nabíjení bude kontrolka na boku nabíjecího pouzdra blikat v kruhu a po 
úplném nabití bude svítit neustále.

Nabíjení, když kontrolka bliká. Když svítí všechny čtyři 
indikátory, je baterie plně nabitá.
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Začínáme

①Posuňte nabíjecí krabičku nahoru 
a sluchátka se automaticky 
z a p n o u  a přejdou do režimu 
párování Bluetooth.

② Otevřete Bluetooth systému 
telefonu, vyhledejte název 
Bluetooth "Mibro Earbuds S1", 
klikněte na název zařízení a 
dokončete párování.

③ Vyjměte sluchátka a nasaďte si je. 
Uslyšíte zvuk "pípnutí", což 
znamená, že jsou obě sluchátka 
připojena a lze přehrávat hudbu.

Vystupování

Sluchátka se automaticky vypnou, pokud:

① Sluchátka vložíte zpět do nabíjecího pouzdra.
② Když sluchátka opustí nabíjecí pouzdro, ale do 
5 minut se nepřipojí k žádnému zařízení.
③ Když je baterie sluchátek vybitá (včas ji nabijte).

Ve výše uvedené situaci stiskněte a podržte 
tlačítkoMFB po dobu 8 sekund pro zapnutí.

Funkce

MFB můžete ovládat tak, abyste získali určité funkce, jak je uvedeno níže:

1. Zapnutí/vypnutí napájení
Ve stavu zapnuto/vypnuto dlouhým stisknutím na 8 sekund vypnete/zapnete.

2. Přehrát / pozastavit
Při přehrávání hudby pozastavíte přehrávání dvojklikem na tlačítko 
MFB(R nebo L) , obnovíte jej opětovným dvojklikem.

3. Předchozí skladba / Další skladba
Při přehrávání hudby se rychlým trojitým stisknutím tlačítka MFB(L) dostanete na 
předchozí skladbu,

Rychlý trojitý stisk MFB(R) na další stopu.

4. Zvýšení nebo snížení objemu
Při přehrávání hudby jednou klikněte na tlačítko MFB(L) pro snížení 

hlasitosti,
Jedním kliknutím na tlačítko MFB(R) zvýšíte hlasitost.

5. Spuštění hlasového asistenta V e  stavu připojení Bluetooth 
aktivujte hlasového asistenta rychlým trojitým stisknutím tlačítka MFB(L nebo 
R).

6. Přijmout/ukončit hovor Když přijde příchozí hovor, klikněte 
jednou na MFB pro přijetí hovoru, můžete jej ukončit opětovným dvojklikem 
na MFB.

7. Odmítnutí příchozího hovoru
Při příchozím hovoru stiskněte a podržte tlačítko MFB po dobu 3 sekund, abyste hovor 
odmítli.

Bezpečnostní pravidla

Zamezte kapání a upouštění. 
Používejte originální nebo 
certifikované kabely.
Nikdy sluchátka nerozebírejte ani z žádných důvodů neupravujte, 
abyste předešli jakémukoli poškození a nebezpečí.
Sluchátka udržujte v suchu a neponořujte je do vody. Sluchátka 
uchovávejte mimo dosah dětí, protože malé části mohou představovat 
nebezpečí udušení, a nepoužívejte LED indikátor v blízkosti očí dětí 
nebo zvířat.
Nepoužívejte tato sluchátka během bouřky, abyste předešli 
nepravidelné funkci a zvýšenému riziku úrazu elektrickým proudem.
Čistěte suchým, měkkým hadříkem bez chloupků, nepoužívejte k čištění drsné 
chemikálie ani silné čisticí prostředky.
Výrobek nesmí být vystaven nadměrnému teplu nebo vlhku.

Bezpečnost sluchu

Aby nedošlo k poškození sluchu, neposlouchejte 
dlouho při vysoké hlasitosti.
Nezvyšujte hlasitost tak, abyste neslyšeli své okolí.
Při řízení nepoužívejte sluchátka. V potenciálně 
nebezpečných situacích byste měli používat 
sluchátka s opatrností nebo je dočasně přestat 
používat.

Název a obsah nebezpečných látek

   

   

   

   

   

Selhání výkonu a poprodejní předpisy

Nezáruční předpisy

1. opotřebení a znečištění způsobené používáním uživateli, jako jsou 
škrábance a barevné změny; s t e j n ě  jako poškození způsobené 
kontaktem s chemickými činidly, ostrými předměty, pádem, vytlačením a 
deformací;
2. Neoprávněná údržba, kolize, nesprávné použití, nedbalost, zneužití, 
vniknutí vody, nehody a poruchy způsobené použitím nestandardního 
příslušenství výrobku;
3. Trhání, pozměňování etiket, padělání značek proti padělání atd.
4. Škody způsobené vyšší mocí;
5. Nesoulad s poruchami výkonu uvedenými v tabulce poruch výkonu;

Pokud potřebujete poprodejní servis, kontaktujte prosím zákaznický servis Mibro
： Webová stránka：www.mibrofit.com
zákaznický servis：400-0908-508

Pozor:                     Ilustrace výrobků a příslušenství v příručce jsou pouze 
schémata pro orientaci uživatelů. Vzhledem k aktualizaci a modernizaci 
tohoto výrobku se skutečný výrobek může od schématu lišit. Vezměte 
prosím skutečný výrobek jako standard!

● Značka Mibro má konečné právo na interpretaci zboží.

ČASTO KLADENÉ DOTAZY

Otázka: Sluchátka jsou tichá, zatímco jiná jsou zvuková.
Odpověď: 1. Je možné, že obě sluchátka nelze normálně připojit. V 
extrémních případech k takové situaci dojde. Vložte prosím sluchátka zpět 
do nabíjecího boxu, vyjměte je a po 8 sekundách resetování je znovu 
připojte;

2. Je možné, že tichá sluchátka jsou mrtvá. Než je vyjmete a znovu 
použijete, vložte obě sluchátka zpět do nabíjecí krabičky a plně je nabijte.

Otázka: Sluchátka nereagovala, když jsem je vyndal z nabíjecího 
pouzdra, nemohla se automaticky zapnout.
Odpověď: Zkontrolujte napájení nabíjecího pouzdra, pokud není napájení, 
sluchátka se nemohou automaticky zapnout nebo je můžete zapnout ručně 
(dlouhý dotyk MFB po dobu 2 sekund).

Otázka: Navázal jsem spojení se svým smartphonem, ale neslyším 
žádné zvuky?
Odpověď: Ujistěte se, že jste zvýšili hlasitost obou zařízení Smartphone 
vyžaduje, abyste před přenosem zvuku nastavili sluchátka Bluetooth jako 
výstupní zařízení. Podrobnosti naleznete v návodu k použití smartphonu. 
Pokud používáte hudební přehrávač nebo jiné zařízení Bluetooth, ujistěte 
se, že podporuje hudební stereo profil A2DP.

Otázka: Proč není připojení stabilní a přerušuje se?
Odpověď: Ujistěte se, že mezi sluchátky a zařízením Bluetooth nejsou 
žádné překážky; ujistěte se, že v blízkosti není žádné rušení rádia nebo 
WiFi.

Otázka: Zvuk není příliš čistý nebo volající neslyší můj hlas zřetelně. 
Odpověď: Upravte hlasitost telefonu a sluchátek. Ujistěte se, že v blízkosti 
není žádný zdroj rušení. Zůstaňte v blízkosti smartphonu a zkontrolujte, 
zda se situace nezlepšila.

Seznam parkovišť

Nabíjecí box X1, sluchátka X2, nabíjecí kabel X1, uživatelská příručka 

X1

Základní parametry

Základní parametry sluchátek:

Model BT XPEJ003
Verze BT V5.0
Rozsah BT ≤10m/33ft
Kapacita baterie 35 mAh（na sluchátka） 

Přibližně 60 hodin
5V 100mA
Lithium-iontový polymer
Přibližně 3,8 g（na sluchátka）

IPX5

Základní parametry nabíjecího boxu:

Kapacita baterie 600 mAh
Vstup 5V 500mA
Výstup 5V 150mA
Doba nabíjení Přibližně 4 hodiny
Typ baterie Lithium-iontový polymer

Hmotnost Přibližně 42 g

Název dílu
Nebezpečné látky

Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE

Sluchátka 
do uší

Baterie

Špunty do 
uší

Nábojový 
box

Tato tabulka je zpracována v souladu s GB/T 26572.

Označuje, že obsah nebezpečné látky ve všech homogenních 
materiálech součásti je nižší než limit stanovený v GB/T 26572.
To znamená, že obsah nebezpečné látky v alespoň jednom 
homogenním materiálu součásti překračuje limit stanovený v 
GB/T 26572.

Název Tabulka poruch výkonu

Sluchátka 

do uší

1. Sluchátka jsou během používání tichá.

2. Během hovoru druhá strana neslyší zvuk.

3. Nelze nabíjet, indikátor nabíjení nesvítí.

 Doba nabíjení 
Doba provozu

1,5 hodiny
5 h

Pohotovost
Vstup
Typ baterie 
Hmotnost 
Vodotěsné

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor

www.sunnysoft.cz

http://www.mibrofit.com/
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Mibro-Ohrhörer

Benutzerhandbuch

1.  durch  den  Gebrauch  des  Benutzers  verursachte  Abnutzung  und  Verschmutzung,  wie  

etwa  Kratzer  und  Verfärbungen;  sowie  Schäden,  die  durch  Kontakt  mit  chemischen  Mitteln,  

scharfen  Gegenständen,  Herunterfallen,  Quetschen  und  Deformation  entstehen;  2.  

Unsachgemäße  

Wartung,  Kollision,  Missbrauch,  Fahrlässigkeit,  Missbrauch,  Eindringen  von  Wasser,  Unfälle  

und  Fehlfunktionen,  die  durch  die  Verwendung  von  nicht  standardmäßigem  

Produktzubehör  verursacht  

werden;  3.  Zerreißen,  Verändern  von  Etiketten,  Fälschen  von  Fälschungsschutzzeichen  

usw.  4.  Schäden,  die  durch  höhere  

Gewalt  verursacht  wurden;  5.  Nichtbeachtung  der  in  der  Leistungsmängeltabelle  aufgeführten  Leistungsmängel;

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

Nichtgarantiebestimmungen

Grundlegende  Kopfhörerparameter:

Grundparameter  der  Ladebox:

Antwort:  Passen  Sie  die  Lautstärke  Ihres  Telefons  und  Ihrer  Kopfhörer  an.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  keine  

Störquelle  in  der  Nähe  befindet.  Bleiben  Sie  in  der  Nähe  Ihres  Smartphones  und  prüfen  Sie,  ob  sich  die  

Situation  verbessert  hat.

Wenn  Sie  einen  Musik-Player  oder  ein  anderes  Bluetooth-Gerät  verwenden,  stellen  Sie  sicher,  dass  es  das  

A2DP-Musik-Stereoprofil  unterstützt.
Verwenden  Sie  diese  Kopfhörer  nicht  während  eines  Gewitters,  um  eine  fehlerhafte  

Leistung  und  ein  erhöhtes  Risiko  eines  Stromschlags  zu  vermeiden.  Mit  einem  trockenen,  weichen  

und  fusselfreien  Tuch  reinigen;  Verwenden  Sie  keine  aggressiven  Chemikalien  oder  starken  Reinigungsmittel.

Frage:  Ich  habe  eine  Verbindung  zu  meinem  Smartphone  hergestellt,  kann  aber  keine  Töne  

hören?

6.  Anruf  annehmen/beenden:  Wenn  ein  Anruf  eingeht ,  klicken  Sie  einmal  auf  die  MFB,  um  

den  Anruf  anzunehmen.  Sie  können  ihn  beenden,  indem  Sie  erneut  auf  die  MFB  doppelklicken.

Der  Ladevorgang  beginnt,  wenn  die  Kontrollleuchte  blinkt.  Wenn  alle  vier  

Anzeigen  leuchten,  ist  der  Akku  vollständig  geladen.

Frage:  Warum  ist  die  Verbindung  instabil  und  unterbrochen?

Um  Gehörschäden  zu  vermeiden,  hören  Sie  nicht  über  längere  Zeit  

mit  hoher  Lautstärke.

Vermeiden  Sie  Tropfen  und  Herunterfallen.

Frage:  Der  Ton  ist  nicht  sehr  klar  oder  der  Anrufer  kann  meine  Stimme  nicht  deutlich  hören.

Frage:  Manche  Kopfhörer  sind  stumm,  andere  laut.

Gibt  an,  dass  der  Gehalt  eines  gefährlichen  Stoffes  in  allen  homogenen  Materialien  der  

Komponente  unter  dem  in  GB/T  26572  festgelegten  Grenzwert  liegt.

Achtung:  Bei  den  Abbildungen  von  Produkten  und  Zubehör  im  Handbuch  handelt  es  sich  

lediglich  um  Diagramme  zur  Benutzerführung.  Aufgrund  der  Aktualisierung  und  Verbesserung  

dieses  Produkts  kann  das  tatsächliche  Produkt  vom  Diagramm  abweichen.  Bitte  nehmen  Sie  

das  tatsächliche  Produkt  als  Maßstab!

Um  Schäden  und  Gefahren  zu  vermeiden,  dürfen  Sie  die  Kopfhörer  niemals  aus  irgendeinem  

Grund  zerlegen  oder  modifizieren.

Frage:  Die  Kopfhörer  reagierten  nicht,  als  ich  sie  aus  dem  Ladeetui  nahm,  sie  ließen  sich  nicht  

automatisch  einschalten.

Das  Produkt  darf  keiner  übermäßigen  Hitze  oder  Feuchtigkeit  ausgesetzt  werden.

Antwort:  Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  die  Lautstärke  auf  beiden  Geräten  erhöht  haben.  Das  Smartphone  

erfordert,  dass  Sie  vor  der  Audioübertragung  das  Bluetooth-Headset  als  Ausgabegerät  festlegen.  Einzelheiten  

finden  Sie  im  Benutzerhandbuch  des  Smartphones.

Dies  bedeutet,  dass  der  Gehalt  eines  gefährlichen  Stoffes  in  mindestens  einem  homogenen  

Material  des  Bauteils  den  in  GB/T  26572  festgelegten  Grenzwert  überschreitet.

Antwort:  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  zwischen  den  Kopfhörern  und  dem  Bluetooth-Gerät  keine  

Hindernisse  befinden.  Stellen  Sie  sicher,  dass  es  in  der  Nähe  keine  Funk-  oder  WLAN-Störungen  
gibt.

Drehen  Sie  die  Lautstärke  nicht  so  weit  auf,  dass  Sie  Ihre  Mitmenschen  nicht  mehr  hören.

Halten  Sie  in  der  oben  beschriebenen  Situation  die  MFB-

Taste  8  Sekunden  lang  gedrückt,  um  das  Gerät  einzuschalten.

Während  des  Ladevorgangs  blinkt  die  Kontrollleuchte  an  der  Seite  des  Ladegehäuses  kreisförmig  und  

leuchtet  dauerhaft,  wenn  der  Akku  vollständig  aufgeladen  ist.

•  Die  Marke  Mibro  hat  das  endgültige  Recht  zur  Auslegung  der  Waren.

Verwenden  Sie  Original-  oder  

zertifizierte  Kabel.

Antwort:  1.  Es  ist  möglich,  dass  beide  Kopfhörer  nicht  normal  verbunden  werden  können.  In  extremen  Fällen  

kann  eine  solche  Situation  eintreten.  Bitte  legen  Sie  die  Ohrhörer  zurück  in  die  Ladebox,  nehmen  Sie  sie  heraus  

und  schließen  Sie  sie  nach  8  Sekunden  Zurücksetzen  erneut  an;  2.  Es  ist  möglich,  dass  die  stummen  Kopfhörer  

kaputt  sind.  

Bevor  Sie  sie  herausnehmen  und  erneut  verwenden,  legen  Sie  beide  Ohrhörer  zurück  in  das  

Ladeetui  und  laden  Sie  sie  vollständig  auf.

Drücken  Sie  MFB(R)  dreimal  schnell  für  den  nächsten  Titel.

Benutzen  Sie  während  der  Fahrt  keine  Kopfhörer.  In  potenziell  

gefährlichen  Situationen  sollten  Sie  Kopfhörer  mit  Vorsicht  

verwenden  oder  deren  Verwendung  vorübergehend  einstellen.

Halten  Sie  die  Kopfhörer  trocken  und  tauchen  Sie  sie  nicht  in  Wasser.  Bewahren  Sie  die  

Kopfhörer  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf,  da  Kleinteile  eine  Erstickungsgefahr  darstellen  

können,  und  verwenden  Sie  die  LED-Anzeige  nicht  in  der  Nähe  der  Augen  von  Kindern  oder  Tieren.

Antwort:  Überprüfen  Sie  die  Stromversorgung  des  Ladegehäuses.  Wenn  kein  Strom  vorhanden  ist,  können  

sich  die  Ohrhörer  nicht  automatisch  einschalten.  Sie  können  sie  auch  manuell  einschalten  (berühren  Sie  die  

MFB  2  Sekunden  lang).

ÿ  Legen  Sie  die  Kopfhörer  zurück  in  das  Ladeetui.  2  Wenn  die  Ohrhörer  

das  Ladeetui  verlassen,  aber  innerhalb  von  5  Minuten  keine  Verbindung  

zu  einem  Gerät  herstellen.  3.  Wenn  der  Kopfhörerakku  

schwach  ist  (rechtzeitig  aufladen).

Wenn  Sie  einen  Kundendienst  benötigen,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  Mibro-Kundendienst:  Website:  

www.mibrofit.com  Kundendienst:  400-0908-508

Klicken  Sie  während  der  Musikwiedergabe  einmal  auf  die  MFB(L)-Taste,  um  die  

Lautstärke  

zu  verringern,  und  einmal  auf  die  MFB(R)-Taste,  um  die  Lautstärke  zu  erhöhen.

Sie  können  das  MFB  steuern,  um  bestimmte  Funktionen  wie  folgt  zu  erhalten:

Bluetooth-Verbindungsstatus

1.  Die  Kopfhörer  sind  während  der  Verwendung  leise.

3.  Laden  nicht  möglich,  Ladeanzeige  ist  aus.

2.  Während  eines  Anrufs  ist  der  andere  Teilnehmer  nicht  hörbar.

Die  Kopfhörer  schalten  sich  automatisch  aus,  wenn:

4  Mikrofon  mit  Geräuschunterdrückung

7  Ladebox-Batterieanzeige

Name  und  Gehalt  gefährlicher  Stoffe

Titel  des  Stückes

Kopfhörer

5  V  500  mA

Funktion

Ladezeit

BT-Modell

50  %

Eingang

Gewicht

ÿSchieben  Sie  die  Ladebox  nach  oben  und  die  
Kopfhörer  schalten  sich  
automatisch  ein  und  wechseln  in  den  Bluetooth-
Kopplungsmodus.  ÿ  

Öffnen  Sie  das  Bluetooth  des  
Telefonsystems,  suchen  Sie  nach  
dem  Bluetooth-Namen  „Mibro  Earbuds  
S1“,  klicken  Sie  auf  den  

Gerätenamen  und  

schließen  Sie  die  Kopplung  ab.  3.  Nehmen  Sie  die  Kopfhörer  heraus  und  setzen  Sie  sie  auf.1  Ladestift

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  unser  Produkt  entschieden  haben.  Wir  hoffen,  dass  das  modische  Erscheinungsbild  
und  die  hochwertige  Stereoanlage  Ihr  Leben  bereichern  können.

Grundparameter

ÿ10  m

Gefährliche  Stoffe

Ungefähr  60  Stunden

Erste  Schritte

4.  Lautstärke  erhöhen  oder  verringern

Liste  der  Parkplätze

in  den  Ohren

Stecker  für

in  den  Ohren

5  V  150  mA

Akku-Typ

5.  Starten  des  Sprachassistenten  Aktivieren  
Sie  den  Sprachassistenten,  indem  Sie  die  MFB-Taste  (L  oder  R)  dreimal  schnell  drücken.

6  Ladestift

Kopfhörer
BT-Version

Akku-Typ

25  %

Sie  hören  einen  Piepton,  der  
bedeutet,  dass  beide  Kopfhörer  verbunden  
sind  und  Musik  abgespielt  werden  kann.

3.  Vorheriger  Song /  Nächster  Song  Drücken  

Sie  beim  Abspielen  von  Musik  schnell  dreimal  die  MFB(L)-Taste,  um  zum  vorherigen  Song  zu  
gelangen,

3  Hauptmikrofon

Laden

Pb  Hg  Cd  Cr(VI)  PBB

Akkukapazität  35  mAh  (pro  Ohrhörer)

Wasserdicht

5  V  100  mA

IPX5

Gehörschutz

Ladebox  X1,  Kopfhörer  X2,  Ladekabel  X1,  Benutzerhandbuch

Ohren

Sicherheitsregeln

Lithium-Ionen-Polymer

X1

XPEJ003

0  %

1.  Ein-/Ausschalten :  Im  Ein-/Aus-

Zustand  8  Sekunden  lang  drücken,  um  das  Gerät  aus-/einzuschalten.

Eingang

5  LED-Anzeigen

Aussehen

Name

Ladezeit  1,5  Stunden

Ungefähr  4  Stunden

100  %

Ca.  3,8  g  (pro  Ohrhörer)

Gewicht

Leistungsstörungen  und  After-Sales-Regelungen

Hinweis:  Laden  Sie  das  Produkt  nach  Erhalt  vor  der  ersten  Verwendung  bitte  mithilfe  des  
Ladeetuis  vollständig  auf.

PBDEs
Version  5.0

2.  Wiedergabe/Pause :  

Doppelklicken  Sie  während  der  Musikwiedergabe  auf  die  MFB-Taste  (R  oder  L),  um  die  

Wiedergabe  anzuhalten,  und  doppelklicken  Sie  erneut,  um  die  Wiedergabe  fortzusetzen.

2  Berühren  Sie  die  Multifunktionstaste  (MFB)

Leistungsfehlertabelle

Betriebsdauer  5  h

Batteriekapazität  600  mAh

Ausfahrt

Lithium-Ionen-Polymer

Distributor  

Sunnysoft  sro

7.  Ablehnen  eines  eingehenden  

Anrufs :  Wenn  ein  Anruf  eingeht,  halten  Sie  die  MFB-Taste  3  Sekunden  lang  gedrückt,  um  den  

Anruf  abzulehnen.

75  %

Munition

Kasten

Ungefähr  42  g

HÄUFIG  GESTELLTE  FRAGEN

Identifizierung  der  wichtigsten  Teile

BT-Bereich

Batterie

Diese  Tabelle  wurde  gemäß  GB/T  26572  erstellt.

Notfallwww.sunnysoft.cz
Kovanecká 2390/1a

190 00 Prag 9

Tschechische  Republik

www.sunnysoft.cz



Mibro  fülhallgatók

S1

1.  felhasználói  használat  által  okozott  kopás  és  szennyeződés,  például  
karcolások  és  elszíneződések;  valamint  vegyi  anyagokkal,  éles  tárgyakkal  
való  érintkezés,  leesés,  összenyomás  és  deformáció  által  okozott  károk;  2.  Nem  
megfelelő  
karbantartás,  ütközés,  helytelen  használat,  hanyagság,  visszaélés,  
vízbehatolás,  nem  szabványos  terméktartozékok  használatából  eredő  
balesetek  és  
meghibásodások;  3.  Címkék  letépése,  megváltoztatása,  hamisítás  
elleni  védjegyek  hamisítása  stb.  
4.  Vis  maior  okozta  károk;  5.  A  teljesítményhiba  táblázatban  felsorolt  teljesítményhibák  be  nem  tartása;

Felhasználói  kézikönyv

A  töltődoboz  alapvető  paraméterei:

A  fejhallgató  alapvető  paraméterei:

Nem  garanciális  előírások

Kérdés:  A  hang  nem  túl  tiszta,  vagy  a  hívó  fél  nem  hallja  tisztán  a  hangomat.

A  fenti  helyzetben  a  bekapcsoláshoz  nyomja  meg  
és  tartsa  lenyomva  az  MFB  gombot  8  másodpercig.

•  Az  áruk  értelmezésének  végső  joga  a  Mibro  márkával  rendelkezik.

Ne  tekerje  fel  annyira  a  hangerőt,  hogy  ne  hallja  a  körülötte  lévőket.

Válasz:  Győződjön  meg  arról,  hogy  nincs  akadály  a  fejhallgató  és  a  Bluetooth-eszköz  
között;  Győződjön  meg  arról,  hogy  nincs  rádió  vagy  WiFi  interferencia  a  közelben.

Töltés  közben  a  töltőtok  oldalán  lévő  jelzőfény  körben  villog,  és  teljesen  feltöltéskor  folyamatosan  
világít.

Válasz:  Győződjön  meg  arról,  hogy  mindkét  eszközön  felerősítette  a  hangerőt.  Az  
okostelefonon  a  Bluetooth  headsetet  be  kell  állítania  kimeneti  eszközként,  mielőtt  hangot  
továbbítana.  A  részleteket  lásd  az  okostelefon  használati  útmutatójában.

A  terméket  nem  szabad  túlzott  hőnek  vagy  nedvességnek  kitenni.

Ez  azt  jelenti,  hogy  a  komponens  legalább  egy  homogén  anyagában  a  veszélyes  
anyag  tartalma  meghaladja  a  GB/T  26572  szabványban  meghatározott  
határértéket.

Válasz:  Ellenőrizze  a  töltőtok  teljesítményét,  ha  nincs  áram,  a  fülhallgató  nem  tud  
automatikusan  bekapcsolni,  vagy  manuálisan  is  bekapcsolhatja  (hosszan  érintse  meg  az  MFB-t  
2  másodpercig).

Válasz:  Állítsa  be  a  telefon  és  a  fejhallgató  hangerejét.  Győződjön  meg  arról,  hogy  nincs  a  
közelben  interferenciaforrás.  Maradjon  az  okostelefon  közelében,  és  ellenőrizze,  javult-e  a  
helyzet.

Tartsa  szárazon  a  fejhallgatót,  és  ne  merítse  vízbe.  A  fejhallgatót  tartsa  távol  a  
gyermekektől,  mert  az  apró  alkatrészek  fulladásveszélyt  jelenthetnek,  és  ne  használja  a  
LED-jelzőt  gyermekek  vagy  állatok  szeme  közelében.

�  Helyezze  vissza  a  fejhallgatót  a  töltőtokba.  �  Ha  a  
fülhallgató  elhagyja  a  töltőtokot,  de  nem  csatlakozik  
semmilyen  eszközhöz  5  percen  belül.  �  Ha  a  
fejhallgató  akkumulátora  alacsony  (időben  töltse  fel).

Ne  használjon  fejhallgatót  vezetés  közben.  Potenciálisan  
veszélyes  helyzetekben  óvatosan  használja  a  
fejhallgatót,  vagy  átmenetileg  hagyja  abba  a  használatát.

Válasz:  1.  Lehetséges,  hogy  mindkét  fejhallgatót  nem  lehet  megfelelően  csatlakoztatni.  
Szélsőséges  esetekben  előfordulhat  ilyen  helyzet.  Kérjük,  helyezze  vissza  a  fülhallgatót  a  
töltődobozba,  vegye  ki,  majd  8  másodperces  visszaállítás  után  csatlakoztassa  újra;  2.  
Lehetséges,  

hogy  a  néma  fejhallgató  halott.  Mielőtt  kivenné  és  újra  használná  őket,  helyezze  
vissza  mindkét  fülhallgatót  a  töltőtokba,  és  töltse  fel  teljesen.

Az  MFB(R)  gyors  hármas  megnyomása  a  következő  számhoz.

Használjon  eredeti  vagy  
hitelesített  kábeleket.

A  halláskárosodás  elkerülése  érdekében  ne  hallgassa  
hosszú  ideig  nagy  hangerőn.

Kérdés:  Miért  instabil  és  szaggatott  a  kapcsolat?

Töltés,  amikor  a  jelzőfény  villog.  Ha  mind  a  négy  jelzőfény  világít,  
az  akkumulátor  teljesen  fel  van  töltve.

Ha  zenelejátszót  vagy  más  Bluetooth-eszközt  használ,  győződjön  meg  arról,  hogy  az  
támogatja  az  A2DP  zenei  sztereó  profilt.

Kérdés:  Csatlakoztam  az  okostelefonomhoz,  de  nem  hallok  semmilyen  hangot?

6.  Hívás  fogadása/befejezése  Bejövő  hívás  esetén  kattintson  egyszer  az  MFB-re  a  hívás  
fogadásához,  a  hívást  az  MFB  dupla  kattintásával  fejezheti  be.

Ne  használja  ezt  a  fejhallgatót  zivatar  idején,  hogy  elkerülje  a  hibás  
teljesítményt  és  az  áramütés  kockázatát.  Tisztítsa  meg  száraz,  puha,  szöszmentes  
ruhával;  ne  használjon  erős  vegyszereket  vagy  erős  tisztítószereket.

Kérdés:  A  fejhallgató  nem  reagált,  amikor  kivettem  a  töltőtokból,  nem  tudott  
automatikusan  bekapcsolni.

Figyelem:  A  kézikönyvben  szereplő  termékek  és  tartozékok  illusztrációi  csak  használati  

útmutatóként  szolgálnak.  A  termék  frissítése  és  frissítése  miatt  a  tényleges  termék  eltérhet  az  

ábrán  láthatótól.  Kérjük,  a  tényleges  terméket  vegye  szabványnak!

A  sérülések  és  veszélyek  elkerülése  érdekében  soha  ne  szerelje  szét  vagy  
módosítsa  a  fejhallgatót  semmilyen  okból.

Kerülje  a  csöpögést  és  leejtést.

Azt  jelzi,  hogy  a  veszélyes  anyag  tartalma  az  összetevő  összes  homogén  
anyagában  alacsonyabb,  mint  a  GB/T  26572-ben  meghatározott  határérték.

Kérdés:  Egyes  fejhallgatók  némák,  míg  mások  hangosak.

Az  alábbiak  szerint  vezérelheti  az  MFB-t  bizonyos  funkciók  eléréséhez:

Ha  értékesítés  utáni  szolgáltatásra  van  szüksége,  forduljon  a  Mibro  ügyfélszolgálatához:  Weboldal:  
www.mibrofit.com  Ügyfélszolgálat:  400-0908-508

Zenelejátszás  közben  kattintson  egyszer  az  MFB(L)  gombra  a  hangerő  

csökkentéséhez,  kattintson  egyszer  az  MFB(R)  gombra  a  hangerő  növeléséhez.

Bluetooth  kapcsolat  állapota

2.  A  másik  fél  nem  hall  hangot  hívás  közben.

3.  Nem  lehet  tölteni,  a  töltésjelző  nem  világít.

1.  A  fejhallgató  csendes  használat  közben.

A  fejhallgató  automatikusan  kikapcsol,  ha:

Teljesítményhiba  és  értékesítés  utáni  előírások

5.  A  hangsegéd  indítása  Aktiválja  a  hangsegédet  
az  MFB  gomb  (bal  vagy  jobb)  háromszori  gyors  megnyomásával.

a  fülekben

Fejhallgató

5V  150mA

Akkumulátor  típusa

3.  Előző  dal /  Következő  dal  Zene  lejátszása  
közben  nyomja  meg  gyorsan  háromszor  az  MFB(L)  gombot  az  előző  dalra  lépéshez,

3  Fő  mikrofon

BT  verzió

25%

Töltés

„Sípoló”  hangot  fog  hallani,  ami  azt  
jelenti,  hogy  mindkét  fejhallgató  
csatlakoztatva  van,  és  lejátszható  a  zene.6  Töltőcsap

Akkumulátor  kapacitása  35  mAh  (fülhallgatónként)

Vízálló IPX5

Pb  Hg  Cd  Cr(VI)  PBB

Hallásbiztonság

Töltődoboz  X1,  fülhallgató  X2,  töltőkábel  X1,  használati  útmutató

5V  100mA

füle

Biztonsági  szabályok

Lítium-ion  polimer

Veszélyes  anyagok  neve  és  tartalma

A  darab  címe

5V  500mA

4  Zajszűrő  mikrofon

Fejhallgató

Funkció

�Csúsztassa  felfelé  a  töltődobozt,  és  a  
fejhallgató  automatikusan  
bekapcsol,  és  Bluetooth  párosítási  módba  
lép.  �  Nyissa  meg  a  

telefonrendszer  Bluetooth-ját,  keresse  
meg  a  „Mibro  Earbuds  S1”  
Bluetooth  nevet,  kattintson  az  eszköz  
nevére,  és  fejezze  be  a  párosítást.  
�  Vegye  ki  a  fejhallgatót  

és  tegye  fel.

50%

Bemenet

BT  modell

Köszönjük,  hogy  termékünket  választotta,  reméljük,  a  divatos  megjelenés  és  a  kiváló  
minőségű  sztereó  gazdagítja  az  életét.

Súly

�10m/33ft

1  töltőtüske

Alapvető  paraméterek

Veszélyes  anyagok

Körülbelül  60  óra

Kezdő  lépések

a  fülekben

Dugók  a

4.  Növelje  vagy  csökkentse  a  hangerőt

Parkolóhelyek  listája2  Érintse  meg  a  többfunkciós  gombot  (MFB)

V5.0

2.  Lejátszás /  Szünet  Zene  
lejátszásakor  kattintson  duplán  az  MFB  (R  vagy  L)  gombra  a  lejátszás  
szüneteltetéséhez,  majd  kattintson  ismét  duplán  a  lejátszás  folytatásához.

Lítium-ion  polimer

Teljesítményhiba  táblázat

Működési  idő  5  óra

7.  Bejövő  hívás  elutasítása  Bejövő  

hívás  esetén  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  az  MFB  gombot  3  másodpercig  a  hívás  
elutasításához.

Akkumulátor  kapacitása  600  mAh

Kijárat

75%

Lőszer

Körülbelül  42  g

doboz

A  kulcsfontosságú  alkatrészek  azonosítása

BT  sorozat

Ez  a  táblázat  a  GB/T  26572  szabvány  szerint  készült.

GYAKRAN  FELTETT  KÉRDÉSEK

7  Töltődoboz  akkumulátorjelzője

Akkumulátor

Vészhelyzet

1.  Be-/kikapcsolás  Be/ki  állapotban  

tartsa  lenyomva  a  gombot  8  másodpercig  a  ki-/bekapcsoláshoz.

X1

XPEJ003

0%

Megjelenés

5  LED  jelzőfény

Bemenet

Név

Töltési  idő  1,5  óra

Körülbelül  4  óra

100%

Körülbelül  3,8  g  (fülhallgatónként)

Megjegyzés:  Miután  megkapta  a  terméket,  kérjük,  töltse  fel  teljesen  a  töltőtok  segítségével,  
mielőtt  első  alkalommal  használná.

PBDE-k

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

www.sunnysoft.czTöltési idő

Akkumulátor típusa

Súly

Forgalmazó 
Sunnysoft sro
Kovanecká 2390/1a
190 00 Prága 9
Csehország
www.sunnysoft.cz



Слушалки  Mibro

S1
Ръководство  за  потребителя

1.  износване  и  замърсяване,  причинени  от  потребителска  употреба,  като  

драскотини  и  обезцветяване;  както  и  повреди,  причинени  от  контакт  с  химически  

агенти,  остри  предмети,  падане,  притискане  и  деформация;  2.  Неправилна  поддръжка,  
сблъсък,  

злоупотреба,  небрежност,  злоупотреба,  проникване  на  вода,  злополуки  и  

неизправности,  причинени  от  използването  на  нестандартни  аксесоари  за  

продукта;  3.  Късане,  

подмяна  на  етикети,  фалшифициране  на  маркировки  против  фалшифициране  

и  др.  4.  Щети,  причинени  от  

непреодолима  сила;  5.  Несъответствие  с  грешките  в  производителността,  изброени  в  таблицата  с  грешки  в  производителността;

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Основни  параметри  на  кутията  за  зареждане:

Основни  параметри  на  слушалките:

Извънгаранционни  разпоредби

Ако  използвате  музикален  плейър  или  друго  Bluetooth  устройство,  уверете  се,  че  поддържа  

музикалния  стерео  профил  A2DP.
Не  използвайте  тези  слушалки  по  време  на  гръмотевична  буря,  за  да  избегнете  

нестабилна  работа  и  повишен  риск  от  токов  удар.  Почиствайте  със  суха,  мека  кърпа  без  

власинки;  не  използвайте  разяждащи  химикали  или  силни  почистващи  препарати.

Въпрос:  Свързах  се  с  моя  смартфон,  но  не  чувам  звуци?

6.  Отговаряне/край  на  повикване  Когато  има  входящо  повикване,  щракнете  веднъж  върху  
MFB,  за  да  отговорите  на  повикването,  можете  да  го  прекратите,  като  щракнете  двукратно  върху  
MFB  отново.

Зареждане,  когато  светлинният  индикатор  мига.  Когато  и  четирите  

индикатора  светят,  батерията  е  напълно  заредена.

Въпрос:  Защо  връзката  е  нестабилна  и  прекъсва?

За  да  предотвратите  увреждане  на  слуха,  не  слушайте  при  висока  

сила  на  звука  за  дълги  периоди  от  време.

Въпрос:  Звукът  не  е  много  ясен  или  обаждащият  се  не  чува  ясно  гласа  ми.

Избягвайте  капене  и  изпускане.

Въпрос:  Някои  слушалки  са  безшумни,  докато  други  са  силни.

Внимание:  Илюстрациите  на  продуктите  и  аксесоарите  в  ръководството  са  диаграми  

само  за  ръководство  на  потребителя.  Поради  актуализирането  и  надграждането  на  този  

продукт,  действителният  продукт  може  да  се  различава  от  диаграмата.  Моля,  вземете  

действителния  продукт  като  стандарт!

Показва,  че  съдържанието  на  опасно  вещество  във  всички  хомогенни  материали  на  

компонента  е  по-ниско  от  границата,  посочена  в  GB/T  26572.

Никога  не  разглобявайте  или  модифицирайте  слушалките  по  каквато  и  да  е  причина,  за  да  

избегнете  повреда  и  опасност.

Въпрос:  Слушалките  не  реагираха,  когато  ги  извадих  от  кутията  за  зареждане,  не  можаха  да  
се  включат  автоматично.

Продуктът  не  трябва  да  се  излага  на  прекомерна  топлина  или  влажност.

Отговор:  Уверете  се,  че  сте  увеличили  звука  и  на  двете  устройства.  Смартфонът  изисква  да  зададете  

Bluetooth  слушалките  като  изходно  устройство,  преди  да  предавате  аудио.  За  подробности  вижте  

ръководството  за  потребителя  на  смартфона.

Това  означава,  че  съдържанието  на  опасно  вещество  в  поне  един  хомогенен  материал  

на  компонента  надвишава  границата,  посочена  в  GB/T  26572.

Не  усилвайте  звука  толкова  много,  че  да  не  чувате  околните.

Отговор:  Уверете  се,  че  няма  препятствия  между  слушалките  и  Bluetooth  
устройството;  Уверете  се,  че  наблизо  няма  радио  или  WiFi  смущения.

В  горната  ситуация  натиснете  и  задръжте  бутона  MFB  за  

8  секунди,  за  да  включите.

Докато  се  зарежда,  светлинният  индикатор  отстрани  на  кутията  за  зареждане  ще  мига  в  кръг  и  ще  свети  
непрекъснато,  когато  е  напълно  зареден.

•  Марката  Mibro  има  последното  право  да  интерпретира  стоките.

Използвайте  оригинални  или  

сертифицирани  кабели.

Отговор:  1.  Възможно  е  двете  слушалки  да  не  могат  да  бъдат  свързани  нормално.  В  екстремни  случаи  

ще  възникне  такава  ситуация.  Моля,  поставете  слушалките  обратно  в  кутията  за  зареждане,  извадете  ги  

и  ги  свържете  отново  след  8  секунди  на  нулиране;  2.  Възможно  е  безшумните  слушалки  да  са  мъртви.  

Преди  да  ги  

извадите  и  използвате  отново,  поставете  двете  слушалки  обратно  в  кутията  за  зареждане  

и  ги  заредете  напълно.

Не  използвайте  слушалки,  докато  шофирате.  В  потенциално  

опасни  ситуации  трябва  да  използвате  слушалките  с  

повишено  внимание  или  временно  да  спрете  да  ги  използвате.

Бързо  трикратно  натискане  на  MFB(R)  за  следваща  песен.

Пазете  слушалките  сухи  и  не  ги  потапяйте  във  вода.  Дръжте  слушалките  далеч  от  

деца,  тъй  като  малките  части  могат  да  представляват  опасност  от  задавяне  и  не  използвайте  LED  

индикатора  близо  до  очите  на  деца  или  животни.

Отговор:  Проверете  захранването  на  кутията  за  зареждане,  ако  няма  захранване,  слушалките  не  могат  

да  се  включат  автоматично  или  можете  да  ги  включите  ръчно  (продължително  докосване  на  MFB  за  2  

секунди).

�  Поставете  слушалките  обратно  в  кутията  за  зареждане.  �  

Когато  слушалките  напуснат  кутията  за  зареждане,  но  не  се  

свързват  с  никакво  устройство  в  рамките  на  5  минути .  

�  Когато  батерията  на  слушалките  е  изтощена  (зареждайте  я  навреме).

Отговор:  Регулирайте  силата  на  звука  на  телефона  и  слушалките.  Уверете  се,  че  наблизо  няма  

източник  на  смущения.  Стойте  близо  до  смартфона  си  и  проверете  дали  ситуацията  се  е  подобрила.

Ако  имате  нужда  от  следпродажбено  обслужване,  моля,  свържете  се  с  отдела  за  обслужване  на  клиенти  на  Mibro:  Уебсайт:  

www.mibrofit.com  Обслужване  на  клиенти:  400-0908-508

Когато  възпроизвеждате  музика,  щракнете  веднъж  върху  бутона  MFB(L),  за  да  намалите  звука,  

щракнете  

веднъж  върху  бутона  MFB(R),  за  да  увеличите  звука.

Можете  да  контролирате  MFB,  за  да  получите  определени  функции,  както  е  показано  по-долу:

Състояние  на  Bluetooth  връзката

2.  Отсрещната  страна  не  може  да  чуе  звук  по  време  на  разговор.

3.  Не  може  да  се  зарежда,  индикаторът  за  зареждане  е  изключен.

1.  Слушалките  са  тихи  по  време  на  употреба.

Слушалките  ще  се  изключат  автоматично,  ако:

XPEJ003

0%

1.  Включване/изключване  В  състояние  

на  включване/изключване  натиснете  продължително  за  8  секунди,  за  да  изключите/включите.

уши

X1

Име

Време  за  зареждане  1,5  часа

Вход

5  LED  индикатора

Външен  вид

100%

Приблизително  4  часа

Неизправност  и  разпоредби  за  следпродажбено  обслужване

Забележка:  След  получаване  на  продукта,  моля,  заредете  го  напълно  с  помощта  на  кутията  за  
зареждане,  преди  да  го  използвате  за  първи  път.

PBDE

Приблизително  3,8  g  (на  слушалка)

2  Докоснете  многофункционален  бутон  (MFB)

V5.0

2.  Възпроизвеждане /  Пауза  Когато  

възпроизвеждате  музика,  щракнете  двукратно  върху  бутона  MFB  (R  или  L),  за  да  поставите  

възпроизвеждането  на  пауза,  и  щракнете  двукратно  отново,  за  да  възобновите  възпроизвеждането.

Литиево-йонен  полимер

7.  Отхвърляне  на  входящо  повикване  

Когато  получите  повикване,  натиснете  и  задръжте  бутона  MFB  за  3  секунди,  за  да  отхвърлите  
повикването.

Таблица  с  грешки  в  производителността

Време  на  работа  5ч

Капацитет  на  батерията  600  mAh

кутия

Изход

Приблизително  42гр

75%

Боеприпаси

Батерия

Тази  таблица  е  изготвена  в  съответствие  с  GB/T  26572.

Спешен  случай

7  Индикатор  за  батерията  на  кутията  за  зареждане

ЧЕСТО  ЗАДАВАНИ  ВЪПРОСИ

Идентифициране  на  ключови  части

BT  диапазон
Слушалки

функция

5V  500mA

4  Шумоподтискащ  микрофон

Наименование  и  съдържание  на  опасни  вещества

Заглавие  на  парчето
BT  модел

50%

Вход

�Плъзнете  кутията  за  зареждане  нагоре  и  
слушалките  автоматично  ще  се  
включат  и  ще  влязат  в  режим  на  Bluetooth  
сдвояване.  �  Отворете  

Bluetooth  на  телефонната  система,  
потърсете  името  на  Bluetooth  „Mibro  
Earbuds  S1“,  щракнете  върху  името  на  
устройството  и  завършете  сдвояването.  

�  Извадете  слушалките  и  

ги  сложете.

Основни  параметри

�10m/33ft

Опасни  вещества

Тегло

1  щифт  за  зареждане

Благодарим  ви,  че  избрахте  нашия  продукт,  надяваме  се,  че  модерният  външен  вид  и  
висококачествената  стерео  уредба  могат  да  обогатят  живота  ви.

в  ушите

Приблизително  60  часа

Тапи  за

Първи  стъпки

4.  Увеличете  или  намалете  звука

5.  Стартиране  на  гласовия  асистент  Активирайте  
гласовия  асистент  чрез  бързо  натискане  на  бутона  MFB  (L  или  R)  три  пъти.

Списък  на  паркингите

Слушалки

в  ушите

5V  150mA

3.  Предишна  песен /  Следваща  песен  Когато  

възпроизвеждате  музика,  натиснете  бързо  бутона  MFB(L)  три  пъти,  за  да  отидете  на  предишната  
песен,

3  Основен  микрофон

6  Щифт  за  зареждане

Зареждане

BT  версия

Тип  батерия

25%

5V  100mA

IPX5

Ще  чуете  звуков  сигнал,  което  
означава,  че  и  двете  слушалки  са  
свързани  и  музиката  може  да  се  възпроизвежда.

Безопасност  на  слуха

Кутия  за  зареждане  X1,  слушалка  X2,  кабел  за  зареждане  X1,  ръководство  за  потребителя

Pb  Hg  Cd  Cr(VI)  PBB

Капацитет  на  батерията  35  mAh  (на  слушалка)

Водоустойчив

Правила  за  безопасност

Литиево-йонен  полимерwww.sunnysoft.czВреме за зареждане 

Тип батерия

Тегло

Дистрибутор 
Sunnysoft sro
Kovanecká 2390/1a
190 00 Прага 9
Чешка република
www.sunnysoft.cz



Căști  Mibro

S1
Ghidul  utilizatorului

1.  uzura  și  murdăria  cauzate  de  utilizarea  utilizatorului,  cum  ar  fi  zgârieturile  și  
decolorarea;  precum  și  daune  cauzate  de  contactul  cu  agenți  chimici,  obiecte  
ascuțite,  cădere,  strângere  și  deformare;  2.  Întreținerea  necorespunzătoare,  
coliziunea,  
utilizarea  necorespunzătoare,  neglijența,  abuzul,  pătrunderea  apei,  accidentele  
și  defecțiunile  cauzate  de  utilizarea  accesoriilor  nestandardizate  ale  
produsului;  3.  Sfâșierea,  
modificarea  etichetelor,  contrafacerea  mărcilor  anti-contrafacere  etc.  4.  
Daune  cauzate  de  forță  majoră;  5.  
Nerespectarea  defecțiunilor  de  performanță  enumerate  în  tabelul  cu  erori  de  performanță;

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Parametrii  de  bază  ai  cutiei  de  încărcare:

Parametrii  de  bază  pentru  căști:

Reglementări  fără  garanție

Răspuns:  Reglați  volumul  telefonului  și  al  căștilor.  Asigurați-vă  că  nu  există  nicio  sursă  de  
interferență  în  apropiere.  Stai  aproape  de  smartphone-ul  tău  și  verifică  dacă  situația  s-a  
îmbunătățit.

Dacă  utilizați  un  music  player  sau  alt  dispozitiv  Bluetooth,  asigurați-vă  că  acesta  acceptă  profilul  
muzical  stereo  A2DP.

Nu  folosiți  aceste  căști  în  timpul  unei  furtuni  pentru  a  evita  performanța  
neregulată  și  riscul  crescut  de  șoc  electric.  Curățați  cu  o  cârpă  uscată,  moale,  fără  scame;  
nu  utilizați  substanțe  chimice  dure  sau  detergenți  puternici.

Întrebare:  M-am  conectat  la  smartphone-ul  meu,  dar  nu  aud  niciun  sunet?

6.  Răspundeți/încheierea  apelului  Când  primește  un  apel,  faceți  clic  o  dată  pe  MFB  pentru  a  
răspunde  la  apel,  îl  puteți  încheia  făcând  dublu  clic  din  nou  pe  MFB.

Se  încarcă  când  indicatorul  luminos  clipește.  Când  toate  cele  patru  
indicatoare  sunt  aprinse,  bateria  este  complet  încărcată.

Întrebare:  De  ce  este  conexiunea  instabilă  și  intermitentă?

Pentru  a  preveni  deteriorarea  auzului,  nu  ascultați  la  volum  
mare  pentru  perioade  lungi  de  timp.

Evitați  picurarea  și  picurarea.

Întrebare:  Sunetul  nu  este  foarte  clar  sau  apelantul  nu  poate  auzi  clar  vocea  mea.

Întrebare:  Unele  căști  sunt  silențioase,  în  timp  ce  altele  sunt  zgomotoase.

Indică  faptul  că  conținutul  unei  substanțe  periculoase  din  toate  materialele  
omogene  ale  componentei  este  mai  mic  decât  limita  specificată  în  GB/T  26572.

Atenție:  Ilustrațiile  produselor  și  accesoriilor  din  manual  sunt  diagrame  doar  pentru  ghidarea  

utilizatorului.  Datorită  actualizării  și  îmbunătățirii  acestui  produs,  produsul  real  poate  diferi  de  

diagramă.  Vă  rugăm  să  luați  produsul  real  ca  standard!

Nu  dezasamblați  sau  modificați  niciodată  căștile  din  niciun  motiv  pentru  a  evita  orice  
deteriorare  și  pericol.

Întrebare:  Căștile  nu  au  răspuns  când  le-am  scos  din  carcasa  de  încărcare,  nu  s-au  putut  
porni  automat.

Produsul  nu  trebuie  expus  la  căldură  sau  umiditate  excesivă.

Răspuns:  Asigurați-vă  că  ați  mărit  volumul  pe  ambele  dispozitive.  Smartphone-ul  vă  solicită  să  
setați  căștile  Bluetooth  ca  dispozitiv  de  ieșire  înainte  de  a  transmite  audio.  Pentru  detalii,  
consultați  manualul  de  utilizare  al  smartphone-ului.

Aceasta  înseamnă  că  conținutul  unei  substanțe  periculoase  în  cel  puțin  un  material  
omogen  al  componentei  depășește  limita  specificată  în  GB/T  26572.

Răspuns:  Asigurați-vă  că  nu  există  obstacole  între  căști  și  dispozitivul  Bluetooth;  Asigurați-
vă  că  nu  există  interferențe  radio  sau  WiFi  în  apropiere.

Nu  măriți  atât  de  mult  volumul  încât  să  nu  îi  puteți  auzi  pe  cei  din  jur.

În  situația  de  mai  sus,  apăsați  și  mențineți  apăsat  
butonul  MFB  timp  de  8  secunde  pentru  a  porni.

În  timpul  încărcării,  indicatorul  luminos  de  pe  partea  laterală  a  carcasei  de  încărcare  va  clipi  în  cerc  și  va  
fi  aprins  continuu  când  este  complet  încărcat.

•  Marca  Mibro  are  dreptul  final  de  interpretare  a  bunurilor.

Utilizați  cabluri  originale  sau  
certificate.

Răspuns:  1.  Este  posibil  ca  ambele  căști  să  nu  poată  fi  conectate  normal.  În  cazuri  extreme,  o  astfel  
de  situație  va  apărea.  Vă  rugăm  să  puneți  căștile  înapoi  în  cutia  de  încărcare,  scoateți-le  și  
reconectați-le  după  8  secunde  de  resetare;  2.  Este  posibil  ca  căștile  silențioase  să  fie  moarte.  
Înainte  de  

a  le  scoate  și  de  a  le  folosi  din  nou,  puneți  ambele  căști  înapoi  în  carcasa  de  încărcare  
și  încărcați-le  complet.

Apăsați  rapid  de  trei  ori  pe  MFB(R)  pentru  piesa  următoare.

Nu  folosiți  căști  în  timp  ce  conduceți.  În  situații  potențial  
periculoase,  ar  trebui  să  utilizați  căștile  cu  precauție  sau  
să  încetați  temporar  să  le  utilizați.

Păstrați  căștile  uscate  și  nu  le  scufundați  în  apă.  Nu  lăsați  căștile  la  îndemâna  
copiilor,  deoarece  piesele  mici  pot  prezenta  un  pericol  de  sufocare  și  nu  utilizați  indicatorul  
LED  lângă  ochii  copiilor  sau  animalelor.

Răspuns:  Verificați  puterea  carcasei  de  încărcare,  dacă  nu  există  energie,  căștile  nu  se  pot  porni  
automat  sau  le  puteți  porni  manual  (atingeți  lung  MFB  timp  de  2  secunde).

�  Puneți  căștile  înapoi  în  carcasa  de  încărcare.  �  Când  căștile  
părăsesc  carcasa  de  încărcare,  dar  nu  se  conectează  la  niciun  
dispozitiv  în  decurs  de  5  minute .  �  Când  bateria  
căștilor  este  descărcată  (încărcați-o  la  timp).

Dacă  aveți  nevoie  de  service  post-vânzare,  vă  rugăm  să  contactați  serviciul  pentru  clienți  
Mibro:  Website:  www.mibrofit.com  Serviciul  

pentru  clienți:  400-0908-508

Când  redați  muzică,  faceți  clic  o  dată  pe  butonul  MFB(L)  pentru  a  reduce  
volumul,  

faceți  clic  o  dată  pe  butonul  MFB(R)  pentru  a  crește  volumul.

Puteți  controla  MFB  pentru  a  obține  anumite  funcții,  după  cum  urmează:

Starea  conexiunii  Bluetooth

2.  Cealaltă  parte  nu  poate  auzi  sunetul  în  timpul  unui  apel.

3.  Nu  se  poate  încărca,  indicatorul  de  încărcare  este  stins.

1.  Căștile  sunt  silențioase  în  timpul  utilizării.

Căștile  se  vor  opri  automat  dacă:

Aproximativ  42  g

cutie

75%

Muni�ie

7  Indicator  baterie  cutie  de  încărcare

Baterie

Acest  tabel  este  pregătit  în  conformitate  cu  GB/T  26572.

Identificarea  părților  cheie

Gama  BT

Urgență

ÎNTREBĂRI  FRECVENTE

2  Atingeți  butonul  multifuncțional  (MFB)

V5.0

2.  Redare/Pauză  Când  redați  
muzică,  faceți  dublu  clic  pe  butonul  MFB  (R  sau  L)  pentru  a  întrerupe  redarea  
și  faceți  dublu  clic  din  nou  pentru  a  relua  redarea.

7.  Respingerea  unui  apel  primit  Când  

primiți  un  apel,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  MFB  timp  de  3  secunde  pentru  a  respinge  
apelul.

Polimer  litiu-ion

Capacitate  baterie  600  mAh

Tabel  cu  erori  de  performanță

Timp  de  funcționare  5  h

100%

Aproximativ  4  ore

Notă:  După  ce  ați  primit  produsul,  vă  rugăm  să-l  încărcați  complet  folosind  carcasa  de  încărcare  
înainte  de  a-l  folosi  pentru  prima  dată.

PBDE-uri

Eșec  de  performanță  și  reglementări  post-vânzare

Aproximativ  3,8  g  (per  căști)

1.  Pornire/Oprire  În  starea  de  
pornire/oprire,  apăsați  lung  timp  de  8  secunde  pentru  a  opri/porni.

XPEJ003

0%

X1

Nume

Timp  de  încărcare  1,5  ore

Aspect

5  indicatoare  LED
Cutie  de  încărcare  X1,  căști  X2,  cablu  de  încărcare  X1,  manual  de  utilizare

5V  100mA

IPX5

Capacitatea  bateriei  35  mAh  (per  căști)

Impermeabil

Siguranta  auditiva

Pb  Hg  Cd  Cr(VI)  PBB

Reguli  de  siguranță

Polimer  litiu-ion

urechile

Căști

5.  Lansarea  asistentului  vocal  Activați  asistentul  
vocal  apăsând  rapid  butonul  MFB  (L  sau  R)  de  trei  ori.

5V  150mA

în  urechi

6  Pin  de  încărcare

Încărcare

3.  Cântec  precedent /  Cântec  următor  Când  
redați  muzică,  apăsați  rapid  butonul  MFB(L)  de  trei  ori  pentru  a  merge  la  melodia  anterioară,

3  Microfon  principal

Tip  baterie

Veți  auzi  un  sunet  „bip”,  ceea  ce  
înseamnă  că  ambele  căști  sunt  conectate  
și  se  poate  reda  muzică.

Versiunea  BT

�10m/33ft

25%

Parametrii  de  bază

Substanțe  periculoase

Vă  mulțumim  pentru  că  ați  ales  produsul  nostru,  sperăm  că  aspectul  la  modă  și  
stereo  de  înaltă  calitate  vă  pot  îmbogăți  viața.

Greutate

1  pin  de  încărcare

în  urechi

Prize  pentru

4.  Măriți  sau  micșorați  volumul

Lista  locurilor  de  parcare

Aproximativ  60  de  ore

Noțiuni  de  bază

5V  500mA

Căști

Denumirea  și  conținutul  substanțelor  periculoase

Titlul  piesei

Func�ie

4  Microfon  cu  anulare  a  zgomotului

50%

Intrare

�  Glisați  cutia  de  încărcare  în  sus  și  căștile  
se  vor  porni  automat  și  vor  intra  
în  modul  de  asociere  Bluetooth.  �  Deschideți  
Bluetooth-ul  sistemului  

telefonic,  căutați  numele  Bluetooth  
„Mibro  Earbuds  S1”,  faceți  clic  pe  
numele  dispozitivului  și  finalizați  
asocierea.  �  Scoateți  căștile  și  
puneți-le.

Model  BT

www.sunnysoft.czIntrare

Ieșire

Timp de încărcare 

Tip baterie

Greutate

Distribuitor 
Sunnysoft sro
Kovanecká 2390/1a
19000 Praga 9
Republica Cehă
www.sunnysoft.cz



User Manual
Mibro Earbuds S1

Thank you for choosing our product, hope the fashionable appearance and 
high quality stereo can enrich your life.

Note: Please fully charge it with the charging case before the first use 
when you receive the product. 

Identifying Key Parts

Charging Pin
Main Microphone Noise Reduction Microphone

1

3

LED Indicator

Touch Multi-function Button(MFB)2

5

4

6 Charging Pin
7 Charging Box Battery Indicator

①Slide the charging box upwards, 
and the Earbuds will automatically 
turn on and into the bluetooth 
pairing mode.

② Open the Bluetooth of your phone 
system, search the Bluetooth name 
"Mibro Earbuds S1", click the device 
name and complete the pairing.

③ Take out the earbuds and wear it. 
You will hear a "beep" sound, 
indicating that both ears are 
connected and music can be played.

Charging

Getting Starts

 

100%

75%

50%

25%

0 %

When charging, the light on the side of the charging case will flicker in a 
circle, and the light will stay on constantly after being fully charged.

       Charging when the indicator light flashes.
       When all four indicators are on, the battery is fully charged.

The earbuds turn off automatically if:

① You put earbuds back to the charging case.
② When earbuds leave the charging case, but 
haven’t connect to any devices within 5 minutes.
③ When the earphone battery is low (please charge 
it in time).

For above situation, please press and hold theMFB 
for 8 seconds to Power ON.

功能使用

Getting Off

Functions

You can operate MFB to get certain functions as below:

1.Power On/Off
In the on/off state, long press for 8 seconds to switch off/on.

2.Play / Pause
When playing music, double-click MFB(R or L) to pause , double-click 
again to resume.

3.Previous Track /Next Track
When playing music, Quick triple hit MFB(L)  to previous track, 
                              Quick triple hit MFB(R)  to next track.

4.Volume Increase Or Decrease
When playing music, Click MFB(L) once to decrease the volume,
                              Click MFB(R) once to increase the volume.

5.Start voice assistant 
In the Bluetooth connection state, Quick triple hit MFB(L or R) to activate the 
voice assistant.

Hearing Safety

Safety Rules

6.Answer/End a call
When there’s an incoming call,Click MFB once to answer ,you can end it by 
double-click MFB again.

7.Reject An Incoming Call
When there's an incoming call press and hold the MFB for 3 seconds to reject. 

Avoid dripping and dropping.
Use original or certified cables.
Never disassemble or modify your earbuds for any reasons to avoid any 
damages and dangers.
Keep the earbuds dry and do not submerge it in water.
Keep out of reach of children, small parts included may be a choking 
hazard,and avoid using the LED indicator close to the eyes of children or 
animals. 
Do not use this earbuds during a thunderstorm to avoid irregular function 
and increased risk of the electric shock.
Clean with a dry, soft lint-free cloth, do not use harsh chemicals or strong 
detergents to clean.
The product shall not be exposed to excessive hot or wet. 

To avoid hearing damage, do not listen for long time 
at high volume.
Do not turn the volume so high that you're unable to 
hear your surroundings.
Do not use earbuds while driving.
You should use with caution or temporarily 
discontinue using in potentially hazardous situations.

Name and content of hazardous substances

Part name

Earbuds

Battery

Earplugs

Charge Box

Hazardous substances

PBDEPBBCr(VI)Pb Hg Cd

This table is prepared in accordance with GB/T 26572.

           Indicates that the content of the hazardous substance in all 
           homogeneous materials of the component is below the limit 
            specified in GB/T 26572.
           It means that the content of the hazardous substance in at least 
           one homogeneous material of the component exceeds the limit  
           specified in GB/T 26572.

Performance failure and after sales regulations

Name Performance fault table

1. The earbuds is silent during use.
2. During the call, the other party cannot hear the sound.
3. Unable to charge, the charging indicator is not on.

Earbuds

Non warranty regulations

1. Wear and dirt caused by users' use, such as scratches and color changes; As 
well as damage caused by contact with chemical reagents, sharp objects, 
falling, extrusion and deformation;
2. Unauthorized maintenance, collision, misuse, negligence, abuse, water 
ingress, accidents, and failures caused by the use of non-standard accessories 
of the product;
3. Tearing, altering labels, forging anti-counterfeiting marks, etc.
4. Damage caused by force majeure;
5. Non compliance with performance faults listed in the performance fault 
table;

If you need after-sales service, please contact Mibro customer service：
Website： www.mibrofit.com
customer service： 400-0908-508

Attention:
The illustrations of products and accessories in the manual are schematic 
diagrams for users' reference only. Due to the update and upgrading of this 
product, the actual product may be different from the schematic diagram. 
Please take the actual product as the standard!

● Mibro brand owns the final right to interpret the goods.
Charging Box X1,  Earbuds X2,  Charging cable X1,  User Manual X1

FAQ

Parking List

Q: The earbuds is silent while another is sound.
A: 1. It may be that both earbuds can not be connected normally. In extreme 
cases, this kind of situation will occur. Please put the earbuds back into the 
charging box, take it out and reconnect it after 8 seconds of reset;
      2. It may be that the silent earbuds is dead. Please put both ebuds back into 
the charging box and fully charge them before taking them out for reuse.

Q: The earbuds didn' t responsive when I get them from the charging case, 
it can’t turn on automatically.
A: Please check the power of charging case, if there is no power the earbuds 
can’t turn on automatically or you can manually turn it on (long touch MFB for 
2 seconds).

Q: I have established connection with my smartphonea, but I am not 
hearing any sounds?
A: Please make sure that you have turned up the volume of both devices 
Smartphone requires you to set up the Bluetooth earbuds as an audio output 
devices before transimition of sound. Please check the instruction of your 
smartphone for details. If you are using a music player or other Bluetooth 
devices, please make sure it supports A2DP stereo music profile.

Q: Why the connection is not stable and cuts out intermittently?
A: Please make sure there are no obstacles between the earbuds and your 
Bluetooth device; please make sure there is no radio or WiFi interference 
nearby. 

Q: The sound is not very clear or the caller cannot hear my voice clearly.
A: Please adjust the volume on your phone and earbuds. Make sure there
is no source of interference nearby. Stay close to your smartphone check if 
there's any improvement.

BT Version
BT Range

Input
Output
Charging Time
Battery Type
Weight

5V       150mA
About 4 hours
Lithium ion polymer
About 42g

V5.0
BT Model

Earbuds Basic Parameters:

Charge Box Basic Parameters:

Battery Capacity 35mAh（Per Earbuds）
Charging Time About 1.5 hours
Play Time About 5 hours
Stand By About 60 hours
Input 5V       100mA
Battery Type Lithium ion polymer
Weight About 3.8g（Per Earbuds）
Waterproof IPX5

Battery Capacity 600mAh
5V       500mA

Basic Parameters

≤10m/33ft

XPEJ003

Manufacturer:  
Zhenshi Information Technology (Shanghai) Co., Ltd.
Address:  
Room 4015, Building 2, No. 588, Zixing Road, Minhang District, Shanghai
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1.  Zużycie  i  zanieczyszczenia  spowodowane  użytkowaniem  przez  użytkownika,  
takie  jak  zarysowania  i  przebarwienia;  a  także  uszkodzenia  spowodowane  
kontaktem  z  czynnikami  chemicznymi,  ostrymi  przedmiotami,  upadkiem,  ściskaniem  i  

odkształceniem;  2.  Niewłaściwa  konserwacja,  zderzenie,  niewłaściwe  użycie,  
zaniedbanie,  nadużycie,  wnikanie  wody,  wypadki  i  awarie  spowodowane  
użyciem  niestandardowych  
akcesoriów  produktu;  3.  Rozdarcie,  zmiana  etykiet,  podrobienie  znaków  
zabezpieczających  przed  
fałszerstwem  itp.  4.  Uszkodzenia  spowodowane  siłą  wyższą;  5.  Nieprzestrzeganie  usterek  wymienionych  w  tabeli  usterek; Podstawowe  parametry  ładowarki:

Podstawowe  parametry  słuchawek:

Przepisy  nieobejmujące  gwarancji

Polimer  litowo-jonowy

25%

5.  Uruchomienie  asystenta  głosowego  
Aktywuj  asystenta  głosowego,  szybko  naciskając  przycisk  MFB  (L  lub  R)  trzy  
razy.

skrzynka

Wodoodporny

Substancje  niebezpieczne

Około  60  godzin

2.  Dotknij  przycisku  wielofunkcyjnego  (MFB) Lista  parkingów

100%

Wejście

75%

0%

�  Przesuń  etui  ładujące  do  góry,  a  
słuchawki  automatycznie  
włączą  się  i  przejdą  w  tryb  parowania  
Bluetooth.  �  Otwórz  

Bluetooth  w  systemie  telefonicznym,  
wyszukaj  nazwę  Bluetooth  
„Mibro  Earbuds  S1”  i  kliknij  nazwę  
urządzenia,  aby  zakończyć  
parowanie.  �  Wyjmij  

słuchawki  i  załóż  je.

Wejście

Rozpoczęcie  pracy

Uwaga:  Po  otrzymaniu  produktu,  przed  pierwszym  użyciem  należy  go  w  pełni  
naładować  za  pomocą  etui  ładującego.

Amunicja

Wyjście

w  uszach

Polimer  litowo-jonowy

Nagły  wypadek

Identyfikacja  kluczowych  części

4  Mikrofon  z  redukcją  szumów

Waga

Usłyszysz  sygnał  dźwiękowy,  
który  oznacza,  że  obie  słuchawki  są  
podłączone  i  można  odtwarzać  muzykę.

Typ  baterii

Zasięg  BT

50%

4.  Zwiększ  lub  zmniejsz  głośność

Słuchawki

6  Pin  ładowania

XPEJ003

3.  Główny  mikrofon

Słuchawki

Tabela  błędów  wydajności

PBDE

w  uszach

Ładowanie

5V  100mA

5  wskaźników  LED

7  Wskaźnik  poziomu  naładowania  akumulatora  w  pudełku  ładującym

Pojemność  baterii  600  mAh

Wersja  BT

1.  Włączanie/wyłączanie  zasilania  W  

trybie  włączania/wyłączania  naciśnij  i  przytrzymaj  przez  8  sekund,  aby  wyłączyć/włączyć.

Wygląd

Bateria

Model  BT
Tytuł  utworu

Nazwa

Wersja  5.0

Około  4  godzin

7.  Odrzucanie  połączenia  przychodzącego  

Gdy  nadejdzie  połączenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  MFB  przez  3  sekundy,  aby  je  odrzucić.

Wtyczki  do

Typ  baterii

Bezpieczeństwo  słuchu

5V  500mA

Czas  działania  5  godz.

CZĘSTO  ZADAWANE  PYTANIA

1  pin  ładowania

Czas  ładowania

Dystrybutor

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
190 00  Praga  9  
Republika Czeska

www.sunnysoft.cz  www.sunnysoft.cz

Zasady  bezpieczeństwa

Funkcjonować

Parametry  podstawowe

3.  Poprzednia  piosenka /  Następna  
piosenka  Podczas  odtwarzania  muzyki  naciśnij  szybko  przycisk  MFB(L)  trzy  razy,  aby  
przejść  do  poprzedniej  piosenki,

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu,  mamy  nadzieję,  że  modny  wygląd  i  
wysokiej  jakości  dźwięk  stereo  wzbogacą  Twoje  życie.

Waga

Nazwa  i  zawartość  substancji  niebezpiecznych

Pojemność  baterii  35  mAh  (na  słuchawkę)

Około  42  g

2.  Odtwarzanie/pauza  Podczas  
odtwarzania  muzyki  kliknij  dwukrotnie  przycisk  MFB  (R  lub  L),  aby  wstrzymać  odtwarzanie,  
a  następnie  kliknij  dwukrotnie  ponownie,  aby  wznowić  odtwarzanie.

Tabelę  przygotowano  zgodnie  z  normą  GB/T  26572.

Czas  ładowania  1,5  godziny

IPX5

Etui  ładujące  X1,  słuchawki  X2,  kabel  ładujący  X1,  instrukcja  obsługi

Wadliwe  działanie  i  regulacje  posprzedażowe

Około  3,8  g  (na  słuchawkę)

5V  150mA

uszy

Pb  Hg  Cd  Cr(VI)  PBB

X1

�10m/33ft
3.  Nie  można  ładować,  wskaźnik  ładowania  jest  wyłączony.

2.  Druga  strona  nie  słyszy  dźwięku  podczas  połączenia.

Słuchawki  wyłączą  się  automatycznie,  jeśli:

1.  Słuchawki  są  ciche  podczas  użytkowania.

Możesz  sterować  MFB,  aby  uzyskać  określone  funkcje,  jak  poniżej:

Jeśli  potrzebujesz  serwisu  posprzedażowego,  skontaktuj  się  z  działem  obsługi  klienta  Mibro:  Strona  
internetowa:  www.mibrofit.com  Obsługa  klienta:  

400-0908-508

Podczas  odtwarzania  muzyki  kliknij  raz  przycisk  MFB(L),  aby  zmniejszyć  głośność,  
lub  kliknij  

raz  przycisk  MFB(R),  aby  ją  zwiększyć.

Status  połączenia  Bluetooth

S1
Mikro  słuchawki  douszne

Instrukcja  obsługi

Jeśli  używasz  odtwarzacza  muzyki  lub  innego  urządzenia  Bluetooth,  upewnij  się,  że  obsługuje  ono  profil  
stereofoniczny  A2DP.

Nie  używaj  słuchawek  podczas  jazdy.  W  potencjalnie  niebezpiecznych  
sytuacjach  należy  zachować  ostrożność  podczas  korzystania  
ze  słuchawek  lub  tymczasowo  je  wyłączyć.

Uwaga:  Ilustracje  produktów  i  akcesoriów  w  instrukcji  mają  charakter  wyłącznie  poglądowy.  Ze  

względu  na  aktualizacje  i  udoskonalenia  tego  produktu,  rzeczywisty  wygląd  może  różnić  się  od  

przedstawionego  na  schemacie.  Prosimy  traktować  rzeczywisty  produkt  jako  standard!

•  Ostateczne  prawo  do  interpretacji  towarów  przysługuje  marce  Mibro.

Pytanie:  Dlaczego  połączenie  jest  niestabilne  i  przerywane?

Aby  zapobiec  uszkodzeniu  słuchu,  nie  należy  słuchać  muzyki  przez  
dłuższy  czas  przy  dużej  głośności.

Odpowiedź:  Dostosuj  głośność  telefonu  i  słuchawek.  Upewnij  się,  że  w  pobliżu  nie  ma  żadnych  źródeł  
zakłóceń.  Pozostań  blisko  smartfona  i  sprawdź,  czy  sytuacja  się  poprawi.

Pytanie:  Słuchawki  nie  reagowały,  gdy  wyjąłem  je  z  etui  ładującego.  Nie  mogły  włączyć  się  
automatycznie.

Odpowiedź:  1.  Możliwe,  że  obie  słuchawki  nie  łączą  się  normalnie.  W  skrajnych  przypadkach  taka  sytuacja  
może  wystąpić.  Włóż  słuchawki  z  powrotem  do  etui  ładującego,  wyjmij  je  i  podłącz  ponownie  po  8  sekundach  
od  zresetowania.  2.  Możliwe,  że  słuchawki,  które  nie  działają,  są  rozładowane.  Przed  ich  wyjęciem  i  
ponownym  

użyciem,  włóż  obie  słuchawki  z  powrotem  do  etui  ładującego  i  naładuj  je  do  pełna.

Pytanie:  Niektóre  słuchawki  są  ciche,  a  inne  głośne.Podczas  ładowania  kontrolka  znajdująca  się  z  boku  etui  ładującego  będzie  migać  w  kółko,  a  po  pełnym  naładowaniu  
będzie  świecić  światłem  ciągłym.

�  Włóż  słuchawki  z  powrotem  do  etui  ładującego.  �  Gdy  słuchawki  

wyjmą  się  z  etui  ładującego,  ale  nie  połączą  się  z  żadnym  urządzeniem  
przez  5  minut .  �  Gdy  bateria  słuchawek  jest  słaba  
(naładuj  w  odpowiednim  czasie).

W  powyższej  sytuacji  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  MFB  
przez  8  sekund,  aby  włączyć  urządzenie.

Unikaj  kapania  i  upuszczania.

Pytanie:  Dźwięk  nie  jest  zbyt  wyraźny  lub  osoba  dzwoniąca  nie  słyszy  wyraźnie  mojego  głosu.

Oznacza  to,  że  zawartość  substancji  niebezpiecznej  w  co  najmniej  jednym  jednorodnym  

materiale  składnika  przekracza  limit  określony  w  normie  GB/T  26572.

Szybkie  trzykrotne  naciśnięcie  przycisku  MFB(R)  powoduje  przejście  do  następnego  utworu.

Produktu  nie  należy  narażać  na  działanie  nadmiernego  ciepła  i  wilgoci.

Ładowanie,  gdy  kontrolka  miga.  Gdy  wszystkie  cztery  kontrolki  się  świecą,  
akumulator  jest  w  pełni  naładowany.

Przechowuj  słuchawki  w  suchym  miejscu  i  nie  zanurzaj  ich  w  wodzie.  Trzymaj  słuchawki  

poza  zasięgiem  dzieci,  ponieważ  małe  elementy  mogą  stanowić  zagrożenie  zadławienia.  Nie  używaj  

wskaźnika  LED  w  pobliżu  oczu  dzieci  ani  zwierząt.

Nie  używaj  słuchawek  podczas  burzy  z  piorunami,  aby  uniknąć  nieprawidłowego  

działania  i  zwiększonego  ryzyka  porażenia  prądem.  Czyść  je  suchą,  miękką,  niepozostawiającą  

włókien  ściereczką;  nie  używaj  agresywnych  środków  chemicznych  ani  silnych  detergentów.

Należy  używać  oryginalnych  lub  

certyfikowanych  kabli.

6.  Odbieranie/kończenie  połączeń.  W  przypadku  połączenia  przychodzącego  kliknij  raz  
przycisk  MFB,  aby  odebrać  połączenie.  Możesz  je  zakończyć,  ponownie  klikając  dwukrotnie  przycisk  
MFB.

Pytanie:  Połączyłem  się  ze  smartfonem,  ale  nie  słyszę  żadnych  dźwięków?

Odpowiedź:  Sprawdź  stan  naładowania  etui  ładującego.  Jeśli  nie  ma  zasilania,  słuchawki  nie  włączą  się  
automatycznie  lub  możesz  je  włączyć  ręcznie  (długie  dotknięcie  przycisku  MFB  przez  2  sekundy).

Odpowiedź:  Upewnij  się ,  że  głośność  na  obu  urządzeniach  jest  ustawiona  na  maksymalną.  Smartfon  
wymaga  ustawienia  zestawu  słuchawkowego  Bluetooth  jako  urządzenia  wyjściowego  przed  rozpoczęciem  
transmisji  dźwięku.  Szczegółowe  informacje  można  znaleźć  w  instrukcji  obsługi  smartfona.

Nie  zwiększaj  głośności  na  tyle,  żebyś  nie  mógł  słyszeć  osób  wokół  siebie.

Odpowiedź:  Upewnij  się,  że  między  słuchawkami  a  urządzeniem  Bluetooth  nie  ma  żadnych  
przeszkód;  sprawdź,  czy  w  pobliżu  nie  występują  żadne  zakłócenia  sygnału  radiowego  lub  
WiFi.

Oznacza,  że  zawartość  substancji  niebezpiecznej  we  wszystkich  jednorodnych  

materiałach  danego  komponentu  jest  niższa  od  limitu  określonego  w  normie  GB/T  26572.

Pod  żadnym  pozorem  nie  rozbieraj  ani  nie  modyfikuj  słuchawek,  aby  uniknąć  uszkodzeń  i  

niebezpieczeństwa.
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S1
Mikro  slušalke

Stanje  povezave  Bluetooth

Če  potrebujete  poprodajno  storitev,  se  obrnite  na  službo  za  stranke  Mibro:  Spletna  stran:  www.mibrofit.com  
Služba  za  stranke:  400-0908-508

2.  Druga  stranka  med  klicem  ne  sliši  zvoka.

Slušalke  se  bodo  samodejno  izklopile,  če:

1.  Slušalke  so  med  uporabo  tihe.

Z  MFB-jem  lahko  upravljate  določene  funkcije,  kot  je  navedeno  spodaj:

Med  predvajanjem  glasbe  enkrat  kliknite  gumb  MFB(L)  za  zmanjšanje  glasnosti,  
enkrat  

kliknite  gumb  MFB(R)  za  povečanje  glasnosti.

3.  Polnjenje  ni  mogoče,  indikator  polnjenja  ne  sveti.

IPX5

Polnjenje

Kapaciteta  baterije  600  mAh

škatla

PbHgCdCr(VI)PBB

5V  500mA

Vrsta  baterije

100  %

Nevarne  snovi

v  ušesih

0  %

5.  Zagon  glasovnega  pomočnika  Glasovnega  
pomočnika  aktivirate  tako,  da  trikrat  hitro  pritisnete  gumb  MFB  (L  ali  R).

Teža

Vtiči  za

Videz

Litij-ionski  polimer

ušesa

25  %

Čas  delovanja  5  ur

Ime

5V  150mA

Varnost  sluha

Teža

50  %

2.  Predvajanje/Pavza  Med  
predvajanjem  glasbe  dvokliknite  gumb  MFT  (R  ali  L),  da  začasno  ustavite  
predvajanje,  in  ponovno  dvokliknite,  da  nadaljujete  predvajanje.

Izhod

Tabela  napak  v  delovanju

Vodoodporno

Približno  4  ure

V5.0
Slušalke

75  %

Litij-ionski  polimer

4.  Povečaj  ali  zmanjšaj  glasnost

Varnostna  pravila

Čas  polnjenja

Distributer
Sunnysoft  s.r.o.
Kovanecká  2390/1a

 190  00 Praga  9
 Češka

X1

Približno  3,8  g  (na  slušalko)

7.  Zavrnitev  dohodnega  klica  Ko  

prejmete  klic,  pritisnite  in  držite  gumb  MFB  3  sekunde,  da  ga  zavrnete.

www.sunnysoft.cz  www.sunnysoft.cz

Nujni  primer

PBDE-ji

Model  BT

Vnos

2  večfunkcijska  gumba  na  dotik  (MFB)

Osnovni  parametri

Polnilna  škatla  x1,  slušalke  x2,  polnilni  kabel  x1,  uporabniški  priročnik5  LED  indikatorjev

Naslov  dela

Vnos

POGOSTA  VPRAŠANJAPredpisi  o  okvari  delovanja  in  poprodajnih  storitvah

Doseg  BT

Različica  BT

3.  Prejšnja  skladba /  Naslednja  skladba  
Med  predvajanjem  glasbe  trikrat  hitro  pritisnite  gumb  MFB(L),  da  se  premaknete  
na  prejšnjo  skladbo,

7  Indikator  baterije  polnilne  enote

Seznam  parkirišč

Funkcija

Vrsta  baterije
1.  Vklop/izklop  V  stanju  
vklop/izklop  pritisnite  in  držite  8  sekund,  da  izklopite/vklopite.

Ime  in  vsebnost  nevarnih  snovi

Ta  tabela  je  pripravljena  v  skladu  z  GB/T  26572.

Kapaciteta  baterije  35  mAh  (na  slušalko)

�Potisnite  polnilno  škatlo  navzgor  in  
slušalke  se  bodo  samodejno  
vklopile  ter  preklopile  v  način  
seznanjanja  Bluetooth.  

�  Odprite  Bluetooth  v  telefonskem  
sistemu,  poiščite  ime  
Bluetooth  »Mibro  Earbuds  S1«  in  
kliknite  ime  naprave,  da  
dokončate  seznanjanje.  

�  Vzemite  slušalke  iz  ušes  in  si  jih  nadenite.

Opomba:  Po  prejemu  izdelka  ga  pred  prvo  uporabo  popolnoma  
napolnite  s  polnilno  škatlico.

5V  100mA

Čas  polnjenja  1,5  ure

6  Polnilni  pin

Baterija

XPEJ003

3  Glavni  mikrofon
Približno  42  g

4  Mikrofon  z  odpravljanjem  šumov

Hvala,  ker  ste  izbrali  naš  izdelek.  Upamo,  da  vam  bosta  moderen  videz  in  
visokokakovosten  stereo  sistem  obogatila  življenje.

Začetek

Približno  60  ur

Strelivo

�10  m/33  čevljev

Identifikacija  ključnih  delov

Slušalke
v  ušesih

1  polnilni  pin
Zaslišali  boste  pisk,  kar  
pomeni,  da  sta  obe  slušalki  
povezani  in  da  lahko  predvajate  glasbo.

Predpisi  o  izven  garancije

Osnovni  parametri  slušalk:

Osnovni  parametri  polnilne  škatle:

Uporabniški  priročnik

1.  Obraba  in  onesnaženje,  ki  ga  povzroči  uporaba  s  strani  uporabnika,  kot  so  
praske  in  razbarvanje;  kot  tudi  škoda,  ki  jo  povzroči  stik  s  kemičnimi  snovmi,  
ostrimi  predmeti,  padci,  stiskanje  in  deformacije;  2.  Nepravilno  vzdrževanje,  trčenje,  
napačna  
uporaba,  malomarnost,  zloraba,  vdor  vode,  nesreče  in  okvare,  ki  jih  povzroči  
uporaba  nestandardne  dodatne  opreme  izdelka;  3.  Trganje,  spreminjanje  
etiket,  ponarejanje  
oznak  proti  ponarejanju  itd.  4.  Škoda,  ki  jo  povzroči  višja  sila;  5.  
Neupoštevanje  okvar  delovanja,  
navedenih  v  tabeli  okvar  delovanja;

Slušalk  ne  uporabljajte  med  nevihto,  da  preprečite  nepravilno  delovanje  in  
povečano  tveganje  električnega  udara.  Čistite  jih  s  suho,  mehko  krpo,  ki  ne  pušča  
vlaken;  ne  uporabljajte  agresivnih  kemikalij  ali  močnih  detergentov.

Odgovor:  1.  Možno  je,  da  slušalk  ni  mogoče  normalno  povezati.  V  skrajnih  primerih  se  bo  to  
zgodilo.  Slušalke  vstavite  nazaj  v  polnilno  škatlo,  jih  vzemite  ven  in  jih  po  8  sekundah  ponastavitve  
ponovno  priključite;  2.  Možno  je,  da  so  tihe  slušalke  pokvarjene.  Preden  jih  vzamete  ven  in  
ponovno  

uporabite,  obe  slušalki  vstavite  nazaj  v  polnilno  škatlo  in  ju  popolnoma  napolnite.

6.  Sprejem/končanje  klica  Ko  prejmete  dohodni  klic,  enkrat  kliknite  večfunkcijsko  tipko  (MFB),  
da  sprejmete  klic,  klic  pa  lahko  končate  z  dvojnim  klikom  na  večfunkcijsko  tipko.

Odgovor:  Prilagodite  glasnost  telefona  in  slušalk.  Prepričajte  se,  da  v  bližini  ni  vira  motenj.  
Ostanite  blizu  pametnega  telefona  in  preverite,  ali  se  stanje  izboljša.

Vprašanje:  Povezal  sem  se  s  pametnim  telefonom,  vendar  ne  slišim  nobenih  zvokov?

1.  Slušalke  vstavite  nazaj  v  polnilno  ohišje.  2.  Ko  slušalke  
zapustite  polnilno  ohišje,  vendar  se  v  5  minutah  ne  povežejo  z  
nobeno  napravo .  3.  Ko  je  baterija  slušalk  skoraj  
prazna  (polnite  jih  s  časom).

V  zgornjem  primeru  pritisnite  in  držite  gumb  MFB  8  
sekund,  da  ga  vklopite.

Vprašanje:  Zakaj  je  povezava  nestabilna  in  občasna?

Odgovor:  Preverite  napajanje  polnilne  enote.  Če  ni  napajanja,  se  slušalke  ne  morejo  samodejno  
vklopiti  ali  pa  jih  vklopite  ročno  (dolgo  pritisnite  večfunkcijsko  tipko  2  sekundi).

Odgovor:  Prepričajte  se,  da  ste  na  obeh  napravah  povečali  glasnost.  Pametni  telefon  zahteva,  
da  pred  prenosom  zvoka  nastavite  slušalke  Bluetooth  kot  izhodno  napravo.  Za  podrobnosti  
glejte  uporabniški  priročnik  pametnega  telefona.

Pozor:  Ilustracije  izdelkov  in  dodatne  opreme  v  priročniku  so  zgolj  sheme  za  uporabnike.  Zaradi  

posodabljanja  in  nadgradnje  tega  izdelka  se  lahko  dejanski  izdelek  razlikuje  od  sheme.  Prosimo,  

upoštevajte  dejanski  izdelek  kot  standard!

Izogibajte  se  kapljanju  in  padcem.

Hiter  trojni  pritisk  tipke  MFB(R)  za  naslednjo  skladbo.

Označuje,  da  je  vsebnost  nevarne  snovi  v  vseh  homogenih  materialih  
sestavnega  dela  nižja  od  mejne  vrednosti,  določene  v  standardu  GB/T  26572.

•  Blagovna  znamka  Mibro  ima  končno  pravico  do  razlage  blaga.

Ne  povečajte  glasnosti  tako  zelo,  da  ne  boste  mogli  slišati  ljudi  okoli  sebe.

Med  polnjenjem  bo  indikatorska  lučka  na  strani  polnilne  enote  utripala  v  krogu  in  bo  neprekinjeno  
svetila,  ko  bo  enota  popolnoma  napolnjena.

Slušalk  nikoli  ne  razstavljajte  ali  spreminjajte,  da  se  izognete  morebitni  škodi  in  
nevarnosti.

Uporabljajte  originalne  ali  
certificirane  kable.

Da  preprečite  poškodbe  sluha,  ne  poslušajte  glasbe  pri  
visoki  glasnosti  dlje  časa.

To  pomeni,  da  vsebnost  nevarne  snovi  v  vsaj  enem  homogenem  materialu  
sestavnega  dela  presega  mejo,  določeno  v  standardu  GB/T  26572.

Polnjenje  poteka,  ko  indikatorska  lučka  utripa.  Ko  svetijo  vsi  štirje  
indikatorji,  je  baterija  popolnoma  napolnjena.

Vprašanje:  Slušalke  se  niso  odzivale,  ko  sem  jih  vzel  iz  polnilne  torbice,  in  se  niso  mogle  
samodejno  vklopiti.

Vprašanje:  Zvok  ni  zelo  jasen  ali  pa  klicatelj  ne  sliši  jasno  mojega  glasu.

Med  vožnjo  ne  uporabljajte  slušalk.  V  potencialno  nevarnih  
situacijah  morate  slušalke  uporabljati  previdno  ali  pa  
jih  začasno  prenehati  uporabljati.

Vprašanje:  Nekatere  slušalke  so  tihe,  druge  pa  glasne.

Slušalke  hranite  suhe  in  jih  ne  potapljajte  v  vodo.  Slušalke  hranite  izven  dosega  
otrok,  saj  lahko  majhni  deli  predstavljajo  nevarnost  zadušitve,  in  ne  uporabljajte  LED  
indikatorja  v  bližini  oči  otrok  ali  živali.

Izdelek  ne  sme  biti  izpostavljen  prekomerni  vročini  ali  vlagi.

Odgovor:  Prepričajte  se,  da  med  slušalkami  in  napravo  Bluetooth  ni  ovir;  da  v  bližini  ni  
radijskih  ali  WiFi  motenj.

Če  uporabljate  predvajalnik  glasbe  ali  drugo  napravo  Bluetooth,  se  prepričajte,  da  podpira  
profil  glasbenega  stereo  A2DP.



Brzi  trostruki  pritisak  tipke  MFB(R)  za  sljedeću  pjesmu.

6.  Odgovaranje/završetak  poziva  Kada  imate  dolazni  poziv,  kliknite  jednom  na  MFB  da  biste  
odgovorili  na  poziv,  a  možete  ga  završiti  ponovnim  dvostrukim  klikom  na  MFB.

Proizvod  ne  smije  biti  izložen  prekomjernoj  toplini  ili  vlazi.

Odgovor:  Provjerite  jeste  li  pojačali  glasnoću  na  oba  uređaja.  Pametni  telefon  zahtijeva  da  
postavite  Bluetooth  slušalice  kao  izlazni  uređaj  prije  prijenosa  zvuka.  Za  detalje  pogledajte  
korisnički  priručnik  pametnog  telefona.

Pitanje:  Zašto  je  veza  nestabilna  i  isprekidana?

Pitanje:  Neke  slušalice  su  tihe,  dok  su  druge  glasne.

Pažnja:  Ilustracije  proizvoda  i  pribora  u  priručniku  su  samo  dijagrami  za  referencu  korisnika.  

Zbog  ažuriranja  i  nadogradnje  ovog  proizvoda,  stvarni  proizvod  može  se  razlikovati  od  dijagrama.  

Molimo  uzmite  stvarni  proizvod  kao  standard!

Pitanje:  Povezao  sam  se  sa  svojim  pametnim  telefonom,  ali  ne  čujem  nikakve  zvukove?

Odgovor:  1.  Moguće  je  da  se  dvije  slušalice  ne  mogu  normalno  spojiti.  U  ekstremnim  
slučajevima,  ova  situacija  će  se  dogoditi.  Molimo  vas  da  vratite  slušalice  u  kutiju  za  punjenje,  
izvadite  ih  i  ponovno  ih  spojite  nakon  8  sekundi  resetiranja;  2.  Moguće  je  da  su  tihe  slušalice  
prazne.  

Prije  nego  što  ih  izvadite  i  ponovno  upotrijebite,  vratite  obje  slušalice  u  kutiju  za  
punjenje  i  potpuno  ih  napunite.

Koristite  originalne  ili  
certificirane  kablove.

Odgovor:  Podesite  glasnoću  telefona  i  slušalica.  Provjerite  da  u  blizini  nema  izvora  smetnji.  
Ostanite  blizu  pametnog  telefona  i  provjerite  poboljšava  li  se  situacija.

Izbjegavajte  kapanje  i  ispuštanje.

•  Robna  marka  Mibro  ima  konačno  pravo  tumačenja  robe.

Odgovor:  Provjerite  napajanje  kućišta  za  punjenje.  Ako  nema  napajanja,  slušalice  se  ne  mogu  
automatski  uključiti  ili  ih  možete  uključiti  ručno  (dugo  dodirnite  MFB  2  sekunde).

Punjenje  se  odvija  kada  indikatorska  lampica  treperi.  Kada  su  sva  četiri  
indikatora  upaljena,  baterija  je  potpuno  napunjena.

�  Vratite  slušalice  u  kutijicu  za  punjenje.  �  Kada  slušalice  
napuste  kutijicu  za  punjenje,  ali  se  ne  povežu  ni  s  jednim  
uređajem  unutar  5  minuta .  �  Kada  je  baterija  
slušalica  slaba  (punite  ih  s  vremenom).

Nikada  ne  rastavljajte  niti  modificirajte  slušalice  ni  iz  kojeg  razloga  kako  biste  
izbjegli  bilo  kakvu  štetu  i  opasnost.

To  znači  da  sadržaj  opasne  tvari  u  barem  jednom  homogenom  materijalu  
komponente  prelazi  granicu  navedenu  u  GB/T  26572.

Pitanje:  Slušalice  nisu  reagirale  kada  sam  ih  izvadio  iz  kutijice  za  punjenje,  nisu  se  
mogle  automatski  uključiti.

Pitanje:  Zvuk  nije  baš  jasan  ili  pozivatelj  ne  može  jasno  čuti  moj  glas.

Ne  koristite  slušalice  tijekom  vožnje.  U  potencijalno  
opasnim  situacijama,  slušalice  trebate  koristiti  s  
oprezom  ili  ih  privremeno  prestati  koristiti.

Tijekom  punjenja,  indikatorska  lampica  sa  strane  kućišta  za  punjenje  treperit  će  u  krugu  i  svijetlit  
će  neprestano  kada  je  potpuno  napunjeno.

Označava  da  je  sadržaj  opasne  tvari  u  svim  homogenim  materijalima  
komponente  niži  od  granice  navedene  u  GB/T  26572.

U  gornjoj  situaciji,  pritisnite  i  držite  MFB  gumb  8  
sekundi  za  uključivanje.

Odgovor:  Provjerite  da  nema  prepreka  između  slušalica  i  Bluetooth  uređaja;  provjerite  da  u  
blizini  nema  radio  ili  WiFi  smetnji.

Ne  koristite  ove  slušalice  tijekom  grmljavine  kako  biste  izbjegli  nepravilan  
rad  i  povećani  rizik  od  strujnog  udara.  Čistite  suhom,  mekom  krpom  koja  ne  ostavlja  
dlačice;  nemojte  koristiti  jake  kemikalije  ili  deterdžente.

Kako  biste  spriječili  oštećenje  sluha,  nemojte  slušati  
glazbu  na  visokoj  glasnoći  dulje  vrijeme.

Ako  koristite  glazbeni  player  ili  neki  drugi  Bluetooth  uređaj,  provjerite  podržava  li  A2DP  
glazbeni  stereo  profil.

Slušalice  držite  suhima  i  ne  uranjajte  ih  u  vodu.  Slušalice  držite  izvan  dohvata  
djece  jer  mali  dijelovi  mogu  predstavljati  opasnost  od  gušenja  i  ne  koristite  LED  indikator  
u  blizini  očiju  djece  ili  životinja.

Nemojte  pojačavati  zvuk  toliko  da  ne  možete  čuti  ljude  oko  sebe.

1.  Habanje  i  onečišćenje  uzrokovano  korištenjem  od  strane  korisnika,  
poput  ogrebotina  i  promjene  boje;  kao  i  oštećenja  uzrokovana  kontaktom  
s  kemijskim  sredstvima,  oštrim  predmetima,  padom,  gnječenjem  i  

deformacijom;  2.  Nepravilno  održavanje,  sudar,  zlouporaba,  nemar,  
zloupotreba,  prodor  vode,  nesreće  i  kvarovi  uzrokovani  korištenjem  
nestandardnog  
pribora  proizvoda;  3.  Trganje,  mijenjanje  etiketa,  krivotvorenje  
oznaka  protiv  krivotvorenja  
itd.  4.  Oštećenja  uzrokovana  višom  silom;  5.  Nepoštivanje  kvarova  u  radu  navedenih  u  tablici  kvarova  u  radu;

Korisnički  priručnik
2.  Druga  strana  ne  čuje  zvuk  tijekom  poziva.

Slušalice  će  se  automatski  isključiti  ako:

1.  Slušalice  su  tihe  tijekom  korištenja.

Ako  vam  je  potrebna  postprodajna  usluga,  obratite  se  službi  za  korisnike  tvrtke  Mibro:  Web  stranica:  
www.mibrofit.com  Služba  za  korisnike:  400-0908-508

MFB-om  možete  upravljati  kako  biste  dobili  određene  funkcije  kao  što  je  prikazano  u  nastavku:

Prilikom  reprodukcije  glazbe,  jednom  kliknite  tipku  MFB(L)  za  smanjenje  glasnoće,  
jednom  

kliknite  tipku  MFB(R)  za  povećanje  glasnoće.

3.  Ne  može  se  puniti,  indikator  punjenja  je  isključen.

Status  Bluetooth  veze

Litij-ionski  polimer

Slušalice

Otprilike  60  sati

ČESTO  POSTAVLJANA  PITANJA

BT  domet

Ulazni

Ulazni

Osnovni  parametri

BT  verzija

u  ušima

PBDE-i

3.  Prethodna  pjesma /  Sljedeća  pjesma  
Tijekom  reprodukcije  glazbe,  brzo  pritisnite  tipku  MFB(L)  tri  puta  za  prelazak  na  
prethodnu  pjesmu,

2  Dodirna  višenamjenska  tipka  (MFB)

1.  Uključivanje/isključivanje  U  
uključenom/isključenom  stanju,  dugo  pritisnite  8  sekundi  za  isključivanje/uključivanje.

BT  model

5  LED  indikatora
Distributer
Sunnysoft  s.r.o.
Kovanecká  2390/1a

 190  00 Prag  9  
Češka

Naslov  djela

Baterija

5V  100mA

Vrijeme  punjenja  1,5  sati

Identifikacija  ključnih  dijelova

Vrsta  baterije

Funkcija

Čut  ćete  zvuk  "bip",  što  znači  
da  su  obje  slušalice  spojene  i  da  
se  može  reproducirati  glazba.

3  Glavni  mikrofon

Kapacitet  baterije  35  mAh  (po  slušalici)

Streljivo

Napomena:  Nakon  što  primite  proizvod,  prije  prve  upotrebe  ga  potpuno  
napunite  pomoću  kutijice  za  punjenje.

Hitni  slučaj

Ova  tablica  je  pripremljena  u  skladu  s  GB/T  26572.

Punjenje

XPEJ003

�Pomaknite  kutiju  za  punjenje  prema  
gore  i  slušalice  će  se  
automatski  uključiti  i  ući  u  način  rada  
za  Bluetooth  

uparivanje.  �  Otvorite  Bluetooth  
na  telefonskom  sustavu,  
potražite  Bluetooth  naziv  "Mibro  
Earbuds  S1",  kliknite  naziv  
uređaja  za  dovršetak  

uparivanja.  �  Izvadite  slušalice  i  stavite  ih.
Težina

Početak  rada

�10  m/33  stope

Hvala  vam  što  ste  odabrali  naš  proizvod,  nadamo  se  da  će  vam  moderan  izgled  
i  visokokvalitetni  stereo  uređaj  obogatiti  život.

Ime

kutija

Otprilike  42  g

u  ušima

5.  Pokretanje  glasovnog  asistenta  
Aktivirajte  glasovnog  asistenta  tako  da  tri  puta  brzo  pritisnete  MFB  tipku  (L  
ili  R).

75%

5V  150mA

Izgled

4  Mikrofon  s  poništavanjem  buke

Sigurnosna  pravila

50%

1  priključak  za  punjenje

6.  Priključak  za  punjenje

Vrijeme  rada  5  sati

Opasne  tvari

Naziv  i  sadržaj  opasnih  tvari

Kapacitet  baterije  600  mAh

Vrsta  baterije

V5.0PbHgCdCr(VI)PBB

IPX5

Litij-ionski  polimer
Otprilike  4  sataVrijeme  punjenja

Propisi  o  neuspjehu  u  radu  i  postprodajnim  uslugama

5V  500mA

Utikači  za

7  Indikator  baterije  kutije  za  punjenje

Popis  parkirališta

2.  Reprodukcija /  Pauza  
Prilikom  reprodukcije  glazbe,  dvaput  kliknite  gumb  MFB  (R  ili  L)  za  pauziranje  
reprodukcije  i  ponovno  dvaput  kliknite  za  nastavak  reprodukcije.

25%

Slušalice

uši

Sigurnost  sluha

Težina

0%

Otprilike  3,8  g  (po  slušalici)

www.sunnysoft.cz  www.sunnysoft.cz

Tablica  grešaka  u  performansama

Izlaz  

Kutija  za  punjenje  X1,  slušalice  X2,  kabel  za  punjenje  X1,  korisnički  priručnik
X1

4.  Povećajte  ili  smanjite  glasnoću

100%

Vodootporno

7.  Odbijanje  dolaznog  poziva  Kada  

primite  poziv,  pritisnite  i  držite  tipku  MFB  3  sekunde  da  biste  odbili  poziv.

Osnovni  parametri  kutije  za  punjenje:

Osnovni  parametri  slušalica:

Propisi  izvan  jamstva

S1
Mikro  slušalice
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